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— HE neceſſity of a perfect acquaintance with the various 


motions of the nouns and verbs, in order to the learning 
of any language whatſoever, will, I believe, be denied 


by very few ; never has yet, by any, that I have met 


with. The declenſions of nouns have, I own, by ſeveral compi- | 


: lers of Latin grammars, or rudiments, been clearly enough laid 


down: but I cannot think any of em fo happy in their ſchemes 
of the conjugations and inflexion of Latin verbs. And therefore 1 
have ventured to give a new one, of which I muſt leave others to 


judge whether it be better: all that I ſhall fay in its behalf is this, 


that having printed it nine years ago for my own private uſe only, 
I have fince found it a much eafier work to bring children to an 
exactneſs in conjugating and declining their verbs than before. 


E | 'And if any others, now it is offer'd to the public, pleaſe to make 
; the experiment, I hope they will meet with the like ſucceſs. 


Nor need they, for this, go out of their own method in other 
reſpects; it being an eaſy matter to lay aſide the ſame things in 
whatever particular grammar, or rudiments, one maſter or another 

may chuſe for his ſcholars, as what he judges beſt, or moſt adviſe- 
able to uſe, and to make uſe of theſe TABLES, if he likes em 

better; inſerting em in their proper places, i. e. at the proper ſea- 
ſons for teaching em, in the method which he himſelf follows : and 
ſo, without * to any, they may become of general uſe to all. 

For inſtance, thoſe who make uſe of Lily's Grammar may without 

difficulty or trouble lay aſide all from the fifteenth to the thirty 

_ ſecond page of the 0/2, or all that from the ſeventeenth to the thirty 

eighth in the improv/d edition of Lily's (or rather Dean Colet's) Rudi- 

ments (which takes up fixteen pages in the one, and twenty of the 


|  Other,) and ſupply em by this ſcheme ; which compriſes more than 


either of them, (except the notes in the improv'd, which are indeed 
ery judicious) and yet takes up but a third part of the room; and 


iv The PREFACE, 
only, as in both of them, it would not have taken up a fourth: 
ut 

giving of every word entire, when the termination is diſtinguiſh'd 
as here, to be much better adapted to the capacities of children. 
And by placing the ſame perſons of every tenſe, in the different 
moods, directly under each other, the doctrine of imperſonals may 
be alſo learn'd without any other diſtin& inſtructions: as will be 

plain to any one that does but caſt his eye down the column of the 
| third perſons, only obſerving, in the Latin, to take the upper line 
(as is there directed) for a verb in o, and the lower for a verb in or: | 


ſo that here is taken in alſo what is added in the common Accidener 


cConcerning imperſonals, by which however I believe no one can 
think it poſſible for any learner, younger or older, to be ſufficiently 


choſe not to ſhorten it ſo much; becauſe I apprehend the 


taught how to form or conjugate an imperſonal ; which by this 


ſcheme I have known ſeveral children under eight, ſome lefs 
than ſeven, years of age capable of doing in fewer minutes than 

will eaſily be credited: [that is, after they had learn'd the para- 
digms of their conjugations ;] and which even thoſe of a meaner _ 
capacity may with no great difficulty be taught, if the teacher in- 
form them that every tenſe of the infinitive mood belongs to every 


Column, and conſequently to that of the third perſons when re- 


quir'd ; and oblige the learners (if very young eſpecially) to read 
cover their leſſon to him before they attempt to get it; both to 
prevent the loſs of their time, and the unmerciful correction of 
em for what they cannot be ſuppos'd capable of performing. 
And here I would adviſe thoſe who approve of uſing the follow- _ 
ing TABLES, to do it in this method, vim 


„ Pirſt, Form the verb thro' the radicals; Amo, amavi, ama- 
e tum, amare: Amor, amatus ſum [vel fui] amari. Doceo, docui, 
* % / hn ia a 
„ Secondly, Conjugate it thro' the tenſes; which is done by 
* caſting the eye down the firſt Latin column, (taking the ſecond 
« in the imperative, becauſe it has no firſt perſon) and adding 
the gerunds &c. thus Amo, amabam, amabo, am-a -ato, amem, 
c amarem, amare, amandi -do -dum, amans : amawvi, amaveram, 
anmaero, amamderim, amawiſſem, amaviſ/e, amaturum fue, = 
4. amaturum efje vel fore, amatum, amaturus. Amor, amabar, 
„ amabor, &C. „ inn rn” oy 
Theſe two may ſuffice a young learner for one leſſon, eſpe- 
_ cially if he give the Engliſh to every tenie ; which he ought to 


dos for a ſecond leſſon, if it be too much for him to do both for 


e C 1 5 
„ Thirdly, Decline the tenſes thro' the perſons : in doing which 


let the learner read the Latin (of one voice oniy, viz. the active, 


„ firſt) by it ſelf, throughout the tenſe ; then being ſhewn where 
„the Engliſhes to that tenſe are, viz. over it, let him be taught 


=; 


«a 
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© to'read the Engliſh together with the Latin of every- perſon ; 
thus am I love, amas you love, &c. amo I do love, amas you 
do love, &c. and fo every ſeparate Engliſn diſtinctly through all 
the perſons ; tho? there be five or ſix of em, as in the ſubjunctive: 
and laſtly, let him take the terminations of the tenſe only, which 
are to be his rules or guides for all other verbs, as o, a-, at: 
« -amus, atis, ant. By this time it may be ſaid, they may have 


half got their leſſon ; and ſo much the better; for I think the 


teacher ought not to throw all the burthen upon his ſcholar, who is 


leaſt able to bear it. Thus when the learner is got thro' the firſt 


_ 


part, i. e. the imperfect tenſes, of a verb, which he has all in one 
page, and at one view); then let him take the ſecond, i. e. the 
perfect tenſes, which are declin'd alike in all the conjugations, 
and in which all verbs + are regular: and ſo go on to the ſe- 
cond, third, and fourth conjugations; before he meddle with the 
* paſſive, which he may afterwards gain in like manner, declin- 
ing the ſecond part with /um or fui only: for I wou'd by no 
means ſuffer him to join 'em both together, as is done by ſome 
very injudiciouſly ; inaſmuch as it leads boys, when they are 
making Latin, to take both ; as I have known many do : an error 
which they are forc'd to unlearn afterwards” es. 
In uſing the GREEK TABLES I ſhould adviſe to this method, 
_«* Firſt, Form the verb thro' the primary tenſes ; thus Tiwas, mw 
fir, T&ripnxz i and when you proceed to the middle, or paſs. 
ſive voice, add the perfect tenſe of that voice; thus Tiwdu, rw 
wow, rer iu, perf. med. Tiripy% ; Tide, TIMHOW, TET i,ę,ñ 
perf. paſſ. re imnwes. oh: ou ae rant ak yok 
*© Secondly, Conjugate the tenſes thro' the moods ; which is done 
by caſting the eye down the ſirſt column of each tenſe, and ad- 
ding the participle: thus 2 π⁹ , [ür I] Tit, TH put, 
r-, TI ti, T : £119 =, i ,o, ri, T.,, 
ric, Tigano 25, And when the learner has gone thro' each 
voice ſeparately, it may not be amiſs to conjugate the verb 
thro* the cognata tempora i. e. all the tenſes which have the ſame 
characteriſtical letter before their termination; thus Fut. 1. & 
Aor. 1, ad. & med. rise. , TAG opt, TIC , THAT -WN 3 
Tier -opuns , Tune“, Tun Trout, Tun -opuerc; ; $7 (10-0, 
rin e, Th C-oiphet, Tre? 0b, TING th, TiN c] trim, | 
rie-, TIL. Tia,“ ri , TH wore; = 
So Ar. 2. a. ned. & paſſ. & Fut. 2. af. & med. er, c ilura, | 
r-, r- o, riuu-H, rig- & 3 r- , reh en, H eitum, | £0 
" Wwwnt, 21 -le, I- ; àrlu-u, itu-nbi, Tigh tiny, Thph-@y 
riu- wal, Tih-B6s 5 -d, Thr Oiphety vu d, ri W! 3 r- Tipton 
oi, viv - le de, 7 · iu @-: to Which you may add Fut. 2. 


«ce 
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ce 


I Except morior moriturus, naſcor naſciturus, orior orituras, argu argui- 


turus, eruo eruiturus, and ignoſco ſometimes ig noſciturus. 
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& paſſ. bo. perf. med. riſu- ic- oni, rluneeil, nn· jc. arbai, riu- - | 


« ga» : ri ru, Are m a — elt, 1. %, Te- 
6 ee. - £104, v4. . s. b 


2 en 5 Decline the tenſes thro? the numbers and perſons. 


; And i in uſing the FRENCH TABLES i it will 10 adviſenble 
„ Firſt to rn the verb; that is, to give the infinitive preſent 


« and participle palt ; thus Porter to carry, Port carried. 
_ « Secondly to conjugate it thro' the moods and tenſes; in doing 


* which it is uſual, tho' not neceſſary, to prefix the perſonal pro- 
15 « noun in the cn and ſubjunctive moods; thus Porter, je 
* porte, je portois, je portai, je porterai, forte, que] je porte, je 
"Pp Porterois, je portaſſe, portant : Avoir porte, Jat forte, J avois | 
© 'porth, J eus porte, Jaye porte, J aurois porte, J ee forte, Jaurai 
. ports,  ayant parte. So E ntrer, Jentre, Jentrois, &c. Etre entre, 
2 fats entre, Jetois entre, je fas entre, Je fois entre, | ferais , : 


«| Fuſe entre, je ſerai entré, etant entre. 


en Thirdly to eli the tenſes throughout, as in "the Latin and 
« Greek. 
Now tho' it may be thought a little odd to publiſh ſuch a ſcrap 
: of grammar, as ſome wou'd be ready to call this; yet as it is the 
moſt material, the molt uſeful, and moſt neceſſary part of grammar; 
and as whoever 15 maſter of this will, with great eaſe and plea- 
ſure, ſoon become maſter of the reſt ; I hope it is no unthankful office 
to exhibit it in ſuch alight, as ſhall render this principal branch like- 
wiſe plain and eaſy, and ſo remove all obſcurity and difficulty from the 
whole. In learning the French language 'tis certain little more of 


grammar than this is neceſſary ; and how great a part it makes up of 


the rudiments both of the Latin and Greek 1s well known to every one 
that is acquainted with em. The Greek, I own, is ſomewhat more 


embarraſs'd, there being various rules neceſſary to be interwoven, 


and frequently inculcated, in every conjugation; but when thoſe are 
acquired, the learner will here find his verbs not only in leſs room 
than moſt yet publiſh'd, but in a clearer and plainer method than any. 
Mr. Lowe in his Grammar, and Mr. Greenwood in his Vocabulary, 
have juſtly rejected the preſent imperfect tenſe of the indicative mood 
from among the radicals in the formation of Latin verbs; but as 1 
| believe, nineteen of twenty, that profeſs to teach that language, ſtill 
retain it, and as in conſulting their dictionaries children are always 
obliged firſt to have recourſe to it, I thought it would not be impro- 
per to begin with it; tho? for the fake of diſtinguiſhing the conju- 
| om it was neceſſary to inſert the infinitive too, which, were it not 
| for the tyranny of cuſtom, and the method in which our dictionaries 
are contriv'd, might very well ſuperſede the uſe of the other. | 
Ibo in my ſcheme of the Latin verbs, I cou'd not help falling 
in with Parro's and Dr. Sam. Clarke's diviſion of the tenſes into three 
imperfect and three perfect, as the judicious zmprover of Lily's Gram- . 
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conſequently aurai forte, aurai puni, c. to the co 
It is certainly much more properly and more frequently indicative. 


— The P R E F ACE; „ 
mar has in ſome meaſure done. Introd. p. 17. and as I judg d it 


proper in the Latin, have kept to the ſame method in the Engliſh 
verbs likewiſe ; yet, till that diviſion is better known and more ge- 
nerally follow'd, I chuſe to make no alteration in the names, or 
order, of the tenſes uſed by the Greek or French grammarians : leſt 
ſuch as may have partly learn'd the verbs from any of them ſhou'd 
be confounded by the change. Excepting only that in the French 
T have taken the liberty to call the third tenſe of the conjunctive, 


or ſubjunctive, mood the perfect definite, which they do indeed call 
the ſecond imperfect; but for what reaſon they give it a name dif- 
ferent from that which they give to it in the indicative mood, is 


beſt known to themſelves : tho?, if I had not frequently found it 5 
troubleſome to young learners to make the variation, I ſhould have 
| follow'd em with as much ſubmiſſion in this, as in the name of the 


mood: which I did not think worth while to alter from confunctive 
to ſubjunive ; becauſe many, if not moſt, of thoſe who learn 
F ——— cannot be ſuppos'd capable of knowing the reaſon of either. Þ_ 
'The rules for the GENDERS of NOUNS are indeed, con- 
trary to the ſevere cenſures of ſome modern authors, deliver'd in 
Latin; but yet made as plain and intelligible by the conſtruing as 
any I ever ſaw in Engliſh. I grant this is teaching 'em (in part) 


by the conſtruing, but the memory is troubled only to retain a ſmall 


number of lines, viz. the Latin verſes ; for I cannot allow the con- 


ſtruing to be any more burthen in this caſe than the explication even 
of Engliſh rules, for Latin nouns, wou'd neceſſarily be: and here 
is beſides, the advantage of gaining an acquaintance with the ge- 


nitives of a confiderable number of words, which may be eaſily fix'd 


in the memory only by obliging the learner, or learners (if there 
be ſeveral) among em, to decline every example and exception in 


their leſſon, which ought to be but ſhort, the firſt time they 

over it, throughout the caſes ; an exerciſe which I have found of 
very great ſervice, in rendring it much more ealy to children to 
give the genitive of moſt other nouns afterwards, as they have oc- 


.curr'd in the courſe of their buſineſs, than can well be imagin'd. 
For J cannot ſee the neceſſity of laying down rules, as ſome good | 
marians have done, for the genitives of the third declenſion; they 
being ſo various, and clogg'd with ſuch a number of exceptions, that 
I apprehend it to be much eaſier for the learner to acquire 'em by 
practice: having found by experience (and ſo, I doubt not, have 
many others) that when children have not been above a year con- 


gram- 


verſant with one, or more, eaſy Latin author, by being oblig'd care- 


fully to parſe their leſſons (after they had firſt learn'd "theſe rules 
for the gender, and in conſtruing given the genitive together with 


T And I have follow's 'em with equal ſubmiſſion in placing aurai en, and 
njunctiye mood only; tho 
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the Engliſh of every noun ) they have come to the knowledge of 


'em they knew not how, and tho' they could not readily aflign 
the reaſon, (till farther + advanc'd) yet have found but very few 
too hard for em. And cou'd all the language be attained as eaſily 


by rote as theſe generally are, I ſhou'd contend as little for the ne- 


ceſſity of rules, as thoſe who are moſt (not to ſay, unreaſonably,) 


againſt em. Beſides, if tranſlations of the claſſics are of uſe to the 


| learner, and, as many think, highly neceſſary, I am of opinion 
that if he learn the ſenſe of his rules by the help of a tranſlation, 


*tis gaining two points at once, viz. Firſt, the ſame advantage of 


improving in the language by rote, that is propos'd from them: 
and thoſe who have moſt oppos'd tranſlations, which have been ge- 
nerally ſuch as made the greateſt uſe of Lily, have by uſing the con- 
ſtruing of that Grammar, been following the very method they 
_ econdemn'd ; tho' if they had not confin'd their pupils to that 
only, they might perhaps have found their work go on more 
ſuccesfully : not that I am for ufing 'em very long neither, for _ 
I think when a child is able to feel his feet, he ſhou'd be taught 
to uſe em, and to go without leading ſtrings as ſoon as he {afely 
can. Secondly, an acquaintance with the principles of the lan- 
5 Race they are learning: which, notwithſtanding all that has been 
ſaid by Mr. Locke and others againſt the uſe of grammar in teach-⸗ 
ing the Latin tongue, I cannot but think neceſſary to the at- 
taining of a dead language. For how elſe can it be attain'd ? 
not by frequent uſe in converſation, as the living languages; 
but by books: there being not one in ten thouſand that can 


Have the opportunity of converſing frequently with ſuch as ſpeak 


pure Latin; and if by books, are we to be left at large to gain 
it by reading certain authors, how many or how few ſoever, with- _ 
out knowing the rules by which thoſe authors wrote ? which if we 
know, we may as well read all others, ſince all follow'd the ſame 
rules, a few peculiarities excepted, and therefore the rules of La- 

tin grammar prudently and gradually made uſe of (as the mind 
of the learner is capable of receiving them) along with the 
claſſics, I take to be the eaſieſt and moſt ſuccesful way of 
teaching the language. But if lads muſt be kept for ſeveral years 


to their tranſlations of authors, without ever meddling with gram- 


mar, as ſome wou'd have 'em, I don't wonder that nine years, or 
more, ſhou'd be counted neceſſary to attain a competency of La- 
8 t As they muſt be before they can tell why heros makes her6is, bylax hy- . 


lackis, harpax harpagis, remex remig's, reſex reſecis, onyx onychis, Tiryns tirynthis, 


tripus tripodis, deſas deſidis, and many others; which {I think) learners had 
better let alone, or if they have occaſion for em conſult their diftionaries, till 
they have not only Latin, but Greek, enough to underſtand the reaſon of 


each; and fo eaſe the burthen of their memory by the help of their judgment. 


But if any are curious in this reſpect, they may be abundantly ſatisfied from 
Mr. Lowe's Vocabnlary in his new method of teaching Latin pag. 69, 70, 71, 
7a, and 73. . ——— 
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tin and Greek &c. to qualify 'em for the univerſity ; whereas other- 
wiſe, I am apt to think that two or three leſs will ſuffice : and I 
have known thoſe who in the method abovemention'd have in leſs 


than half this time been able to render the pureſt Roman and 


Greek authors, proſe and verſe, and French [too] into Engliſh ex- 
tempore, and to write true, if not elegant, Latin and French; be- 


ſides gaining a pretty good acquaintance with general hiſtory, mytho- 

logy, chronology, and geography both ancient and modern; if theſe 
may be reckon'd ſufficient qualifications for the univerſity : but 
then, I own, they had the advantage of four or five years in age; 
for I don't think half ſeven, or half nine years, time enough for 
a lad that is to begin to learn Latin at eight years old, or ſooner : 
but I am of opinion, that, in ordinary, they may gain as much 
from twelve to ſeventeen, as from eight to fifteen : tho' I don't ſee 


how thoſe firſt four years can be better employ'd neither ; arithmetic 


demands not above one, and the year immediately preceding their 
entrance on an apprenticeſhip, for ſuch as are deſign'd for buſineſs, 
is certainly the beſt, and ſufficient for any ordinary capacity, as 
numberleſs inſtances have prov'd ; ſo that the laſt of the ſeven years, 
to be allow'd (for that time I think uſually ſufficient, if the learner 
begin at eight years old) to ſuch as are deſign'd for ſcholars, may 
be abated to thoſe that have other views, and be employ'd that 


way ; as many parents of late years have (I think) very rightly 
"tha while I am adviſing to enter children in Latin ſo young as 
at ſeven or eight years of age, I cannot help falling in with what Mr. 
Locke and after him the late Mr. Clarke of Hull have fo juſtly ſaid 
concerning the putting children upon making themes and verſes ; 
an exerciſe which however ſuitable it might be to the age of thoſe 
that learn'd Latin in the days of our grandfathers and greatgrand- 
fathers (when many began their accidence almoſt as late as they 
do now an apprenticeſhip) yet I cannot but think it next to 
the impoſition of an Egyptian taſk- maker at the age in which 
children in ordinary are now taught that language; nay I wou'd 
venture to affirm that to ninety nine in a hundred *tis utterly im- 
practicable to compoſe a regular theme at thoſe. years in any lan- 
guage ; and as to poetry, it is univerſally allow'd that many re- 
main incapable of it as long as they live: and yet of the two, I 
cannot but ſay, that I think it a much eaſter and more uſeful ex- 
erciſe for learners to turn either Engliſn or Latin proſe, ready 
compos'd to their hands, into Latin verſe, than to invent matter 
of diſcourſe out of their own heads: inaſmuch as the one tends _ 
to perfect 'em in the knowledge of the quantities of ſyllables (ſo 
neceſſary a branch of Latin grammar) as well as to give em ſome 


notion of the different kinds of verſe (which I think every ſcholar 


ought to be able to judge of, whether he can compoſe the like or 
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x The PREFACE, 
not); but the being oblig'd to the other generally puts em upon : 


Plagiariſm, or bribing their ſeniors to impoſe upon their teachers. 
Epiſtles, or dialogues, concerning things within their own reach, 


are the propereſt exerciſes for the invention of hoſe years, and 
| Indeed a very uſeful one; tho' I can't fay, I think it eſſential to 
tthe learning of language, that the invention ſhou'd be exerciſed 
at all, and therefore ſuch as teach the modern languages rarely 
employ. it. But I wou'd not be miſunderſtood here, I don't fay not 


eſſential to a liberal education, far ctherwiſe ; for I think ſuch as 
profeſs to teach the learned languages, as they are uſually and de- 


| Hervedly call'd, have ſomething more to do than barely to teach 
them, and this of exerciſing and thereby improving the invention 
of their ſcholars in its proper way and ſeaſon, ſhou'd be one 


branch of their work; all that I ay . is, that language . 


may be learn'd without it. 


For the firſt contrivance of theſe rules concerning the genders 1 


of nouns I own my ſelf indebted to Mr. Lowe's Epitome of Gram- 
mar prefix d to his Engliſh Examples to Latin Syntax publiſh'd in 
1716, which 1 uſed with manuſcript additions for ſeveral years, 
and afterwards printed em ( for my own uſe only) to ſave the 
trouble of having em ſo frequently tranſcrib'd as I found neceſ- 
_ dary : and having now made 'em, I think, correct, and full e- 
nough for learners, have publiſh'd 'em for the uſe of others. 
 Lilys method in his Propria quae maribus having, juſtly indeed, 
been very much blamed, theſe rules, which are much fuller hail 3 
more comprehenſive, tho? ſhorter by near a third part of the num- 
ber of lines, (and, I think, I need not ſay, plainer and eaſier 
by far, to ſuch as are unacquainted with both, may commo- 
diouſly enough be ſubſtituted in their am; and ye the reſt of - 


Lily retain'd by ſuch as chooſe it. . 
The various treatiſes of HETEROCLIT E $, that have yet 


appear'd, being generally very long and yet moſt of 'em defe- 
ctive and erroneous, have diſcouraged ſome totally from the uſe of 
l 'em, Who yet have taken no care to ſupply em: but I cannot 


think ſuch in the right; ; for ſome heteroclites ſo ſrequently oc- 


curr, as renders 'em abſolutely neceſſary to be known; and 


therefore, due care being taken to avoid the miſtakes ſome have 


F committed by calling thoſe heteroclites which are not, the main 


query will be, what are neceſſary for learners to be troubled. 


with? I think here an errour in defect more pardonable than 
in excels, and therefore have given but a few; tho' perhaps as 
many as moſt teachers will care to make uſe of: more, I ap- 
prehend, are needleſs (unleſs ſuch as are gain'd by obſervation 
in the courſe of their grammatical ſtudies ) till thoſe, to whom 
it wall be worth the while, ſhall be capable of reading and mak - 
ins a _ uſe of e ate Nas, here 1 muit beg leave to 


tay, 


S386 DRE FUE C25 K 
ſay, with ſubmiſſion to ſuch as are moſt fond of every part of 
| Lily's Grammar, whether Lih's own or not, that the two pages of 
heteroclites, which I have here offer'd, will ſufficiently anſwer the 
* end of Quae genus: as I have found by above nine years uſe firſt 
of the one and then of the other. 1 d 
I I have limited the number of PRONOUNS to thoſe tex con- 
= * tain'd in the firſt verſe under that head, which I think are pro- 
1 perly all; they being indeed oftener uſed for (and without) a 
> - noun than wwith: and they, even the adjectives, have a manner 
of declining peculiar, and different from nouns, moſt of 'em in 
ſome caſes of both numbers, and all in the ſingular. But if any 
contend for the adding of egomet, tute, idem, meus, tuus, ſuns, 
and the reſt of their derivatives and compounds, I will not dif- 
pute it, provided they take in Þ all, and the words included in 
the parentheſis ambo, duo, ſolus, ullus, alter, &c. with all theirs 
too, which are as often us'd for and without nouns, and are de- 
clin'd more different from nouns than menus, noſter, tuns, wefler, &c. 
And indeed unleis we allow the different manner of declining to 
be the ſpecific diſtinction of pronouns from nouns, I know of none; 
for as to their being put for a noun, as the word imports, that 
is common to them with any other adjective or aduoun what- 
ſoever; the noun being as neceſlarily to be ſupplied to them 
(if at any time underſtood ) as it is to theſe : and then ego, zu, 
ſui the three ſubſtantives only (as they are uſually call'd, tho” they 
are more properly adjectives of all genders) will be reckon'd pro- 

' nouns 3 and not they neither, if allow'd to be adjectives, as they 
really are in their nature and fignification, and may be in their 
Z uſe too; as Ego Petrus machinatus ſum, Tu Maria falſa es, Ja- 
cobus ſe ¶ ſe. Facobum ] doctum putat, Anna ſe [ ſe. Annam ] pul- 
' chram wenditat, &c. if any object that here is nothing but the 
appoſition of two ſubſtantives together as in opes irritamenta ma- 
| forum, I wou'd only aſk, whence the pronouns, which they call 
the former ſubſtantive, have their gender ? if from the nouns, 
then they are put in appoſition with the nouns, and not the nouns 
with them, and that in the ſame manner as all adnouns are, 
viz, in gender and number, as well as in caſe : which is properly 
the agreement of an adjective with a ſubſtantive; and not the ap- 
poſition of two ſubſtantives, where the gender and number always 
may be, and often are, different: thus I can eaſily ſay dirae opes 
if ritamenta, or viles fucos ignavum pecus, but not tu doctus Varia 

Falſa es, or Anna deformis ſe pulchrum wenditat. But if the diffe- 
rent declining be added as a reaſon, then the ſeven others con- 
tain'd in the fame line with thoſe three, (and the nine included 
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I uch as are diſpoſed to take in all their derivatives and compounds among 
dne pronount, will find a lift of em in pag: 14, and 15. ö 
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in the parentheſis too, if you pleaſe,) may be taken in. Tho? 


if you extend their number ſo as to include all their derivatives 


and compounds, it may anſwer a very good end, ( provided theſe 
be carefully diſtinguiſh'd from their primitives and ſimples ) be- 


cauſe they are a fort of words in more frequent uſe than any others 
in moſt languages; and therefore ] have * ſo large (and I think 
entire) a liſt oe.” em. | | 


3 WORSLEY. 


Efe E 1. 1755. 


The author, on account of bls diſunce" from the pet, hopes the 
reader will forgive and correct the following Tp errors, and . 


any others that he may obſerve. 


5 Pag. 2 2. lin. 6. vi ————1; 
Pag. 3. l. 18. ee: lin, 27. de; lin. vepule. -« V Voie oo 
E Pag. 4 1. 5. er em, lin. 12. eie de, die dm: — u. lin. 16. , 


— in. 19. ec; &c. J. ult. -iTo; 


Pag. 5. lin. ult. radigm of an Engliſh verb, Page 30. | 


Pag. 7. l. antep» gue and 


Pag. 30. lin. 5. Doc-eo, 1. 6. wel e, 1. 10. Joc-ebaris v. e, * 1 4. Joo _— 


©. e, lin. 2 1. doc-eas, lin. 22. v. e, lin. 26. doc erer is 2 v. -e, 


Pag. 11. I. 5. leg-unt. I. 13. leg-et: 1. 17. leg-e -ito, Kg 

Pag. 12. J. 5. aud-is, I. 10. aud-iebaris v. -e, lin. ult. Auditus | 

Pag. 13. I. 8. fac-e -1to 29. Pag. 14. I. 13 & 14. quae _ | 
Pag. 16. 1. 23. grammaticd. lin. 27. as Pag. 18. not. lin. 5. cùm 


Pag. 24. lin. antep. degener, Pag. 28. J. 4. des deux | 
Pag. 29. not. I. 7. hae duae Pag. 30. J. penult. d'autres ver bes, 
Pag. 33. 1-2. Ils Pag. 34: l. 4. , Pag. 35, lin. 16. Vend-s, 


Tas 37. ol 3: I. 26, Orrai | 


lach vai 


* O ALVARIANA 
Aucta et Emendata ; 


In qui Shllabarum Quantitas plenè, lil et perſpicue 3 


atque adeò ad rectam vocabulorum Pronunciationem, et verſuum c 
Scanſionem, facilis via ſternitur. Iterum edita, cum Interpretation 
Anglica in tyronum gratiam concinnata, per J. WORSLE V. 


10 ND INT apud Aaxonem Warp ad Inſignia Regia i in 
Little Britain; et RicnaRDbUn HET, ad inſigne Biblio- 
rum et Diadematisi in the Poultry. e 


j 
$ 
* 


Anion 
INFLEXIONIS Verbi Graeci PARADIGMA 


trado, 


perfecto verborum in i, aw, et ow; item inflexionem prae- 
ſentis, imperfecti, et aoriſti ſecundi verborum in p44, quae ad 


: at referri poſſint; multo faciliùs et certids regulis quam exem- 
plis diſci: quae proculdubio neceſſariae ſunt ad perdiſcendam tempo- 


rum formationem etiam in barytonis. 


Notabis quoque literam, quae praecedit wa in perſecto paſſivo, ſive 
e fuerit, ſeu vocalis, varias ſubire mutationes, in diverſis mo - 
dis et perſons, ſecundum diverſam conjugationem verbi : (ſi conſo- 
nans, in modo indicativo, imperativo, & infinitivo ; fi vocalis, in be 
optativo et ſubjunctivo:) atque adeò ad terminationem attinere, of 
- omnibus verbis, utpote ſervilem . Quae mutationes tamen omnes 
in eãdem conjugatione eaedem ſunt, et ad certas gala, eaſque pay- 


cas admodum facile redigantur. 


Reliqua omnia tempora, etiam circumflexorum et verborum in ws, 


inflectuntur ut barytona in ſequenti TABULA. 


At @ nullibi mutatur: perit tamen quadantenus i in ſecund$ fing. ind. et | 


imperativi; ut rie- pai, il that, ec. eee Fg an, 
5 f- oo, non — rief aka En rag on 


Regulæ. 5 5 
In verbis in i, 4 ſequitur 8, contrahuntur i in 2 


Si vocalis longa, vel diphchongus ſequatur, tollitur e. 


In verbis in a, cùm e vel v, vel « vel ov, ſequitur a, contrahun- 
tur in ; alioqui in « : ſubſcribendos, et tollendo u. 


In verbis in , 9 cum vocali longa [ wel n,] contrahitur i ins: 


cm. Al ts. 4 


cum brevi [+ vel e,] vel ov, in ov : cum quavis alla Giphthonge, 1 in 
663 niſi in infinitivo, qui contrahitur 1 in oy, | 


w G — = 
* " 
SA 4 


= 'B. Ubicunque accentus notatur ſupra terminationem quamvis, 


: reperitur idem in omnibus verbis: alioqui rejicitur in ſyllabam proxi- 
me praecedentem, aut 6 heri poteſt *) in iſlam quac huic Pag. 


* h. e. 81 terminatio ex und tantùm ſyllabi conſtet, eaque brevi ; ut, aer. r. 


| Ind. act. riuuns-ac, ETHANT-4), imperat. THANT-0p, med. Ti,ns-41 ; ſic TSTHANK ac, 


riger, c , hc. fin ex duibus vel uni longa, ſyllaba proxime praece- 


dens acuetur; ut aor, I» imperat. ad. THAI -2TOV, med. TItho-4.0 901, opt. r, ,, 
Part. u s, fut. I. opt. at?, T1{4io-00, THANT=0TOV ; fic THURTBISS THAGRrATOV, Sc. 


Accentus porrd acutus erit, aut circumflexus, prout ſyllabarum quanritas poſtu- 
labit, tam in radice quam in finibus ; ut, aor. I, inf. af. r- Yai, dtd -242 


N-. opt. NI -al, ehh, perf. inf. PI. -l reru- dat, Nee, 
d, Ni dein, * 0, —— al, did -G edi, &. 


VERBORUM. 


are, Lebe, contractiones, quae fant in W et im- 
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VERBORUM GRAECORUM TYPUS. 


| TVnls, PL rkxu- O: perf. wed. rirona, paſſ. Hi | 
Ayo, a. zo, Axe: : perf. med, hs Hu AAS jet. 


V. 0x Ativa. 


D 


Proefens, & | f „ png . 1 
Ladlicat. e ut, „ Xb , re: -0paty, $74, 0 1 
Imperf. b riu-n ? -i, -: ere, En: -0paty, ert, h. || 
Imperat. Tipa — : r: re, ru: ere, rg. | 
Optativi T1p4d-0pth, -06 =: ere, cr: c, -OTs, "Ov, N 
Subjunct. Tiad-w, ,, : rey, rey: fail, re, -. ; 
Infinit. IH . Farteeip. nhl un, N oy 5 | oyccg, -ohne, "0VT%%; &c. ; | 
: Futurum 1. | £ TE 
 Indicat, T1440-w, ie, £42 | re, rey: , , 8% I 
Optativi .- ot, -,, -01% eesrey, -αννν : oi Alev, ere, 9767. : | 
Infinit. rie-. Particip. nn, 0072, =; orrec, -Yonc, oro; c. | 
Aoriſtus 1. | 
Indiear, iriuno-2, „„ m— dcn: aH, -r, "ay, 1 
Imperat. rin — , Ar: rh, dr: rt, AT 1 
a Optativi rue - -, Ai, : ITY, ur: -e, e, 091% Ps 
Subjunct. Tipu1o-w, ne, : no, r: e, nt, . N 
LIuſinit. riſaso - ul. Fartieip. mur ar, agu, ay; Na, ons, re; &c, N 
Perſeckum, et | M7 | 
Indicat. deri, ag, 2212 ccc, roy: , At, =a47% | 
Pl. perf. i milin anrut, * : error, D 7 -kipttl, UTE, sion. N 
Imperat. Wen „ e. n, ee een, ee L 
Optativi mene 7255 dec, off,: 09 [Y, bre, „ | 
Subjunct. TiT4qunrew, -vc, **: rer, ure: aH, vrt, Gon. | 
5 Infinit. | TETIMLUK "FVQHs Particip, rim V, =x5 5 res, ic, roc; &ce. : 
Aoriſtus 2. | | | | 
Indicat. 774-5, a; 48; re, bw; moja, ere, mY 
» 2 "oy —_— re, lr: ert, rag 
| ; Oprarivi ri νμę woe, ol: derref, rer: -0ijaty, ct, ob. 
Sub junct. Are, 70 3 5 ro, -WToy : uus, uTt, co.. 
Infinir, Rs Particip. 71/4-y, doe, ir; I, eng, rec; Bee. 
mne „„ 
| „ ren, 3 ; 01/460, ore, V. 


Infait. . a P eie reo ca, 1 ＋ res, ene, V yree; &c. 
VERBORUM 


n e e > <1 * 
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ORG BOT ²˙·AAA 2s po. + 
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VERBORUM GRAECORUM TYPUS. 


Tide, ad g, ruhen K: perf. med. lH, paſl. TEL h0u, 


Trago, arg. a, Guts bad perf. m, Earogety paſl. i lar wgpeats 


V. ox Media. 


© Praeſens, et 


| Ind. THAG=0[42, . At: 1 = "TE ln, 10998, — 


Imp. -U . e: i’, -i00ov, : =bpriIt, toe, -avro, 
Imp, Tifad ou, Ah: 
Opt. tunen, be, oe: ciανονν, hy, -b hy: ö, due, ore, 


Sub j. M t -y, rt: -wihibey, -no0ov, -noboy ; , -N, . 
bh Inf, ; Tips 79a. Farticip. ri fe, -in, », w ανοα, ne, -£yov; &e. 


Ind. Tiho-opear, -A, br: He, 40 90, 10 00%: Hebe, 10h, Ley. 


Opt. u · um, -’, 0170: =0ipaifoey, et, vichy: citasbe, -010%, -ovto, 
Inf. Tif4no-200a4. Particip. neee, un, A100 ; * Ine, =$yau 5 &c. 


Avriſtus I, 


| Ind, imijunr-dpany, . -a70! Alada, "a Gi dude, uche, abr. 
Imp. iαν 


, 400: che, -dofur : 9 5 
Opt. TiunT-aipnm, -210, -, Allusbes, - e, -: i, - e, -aro, 


Subj. .- n-, Ma: AH, h, noh: fe, nahe, - 
Inf, Tij419-aodais Particip. riſanc-uνjGus, iin, -*; -αννν,, ie, -E100 &c. 


Perfectum, et 


Ind. r- a, 41 roy, any: e, -, -. 

. Pi. p. ce να , „, ut Sry, Ai: -uputv, Ts, -UTAY, 
Imp. iT +, Lr: Leroy, -inay: | be, -iT@ran, 
Opt. TeTha-opur, -ot, et: | rey, irn: , rs, 0 
Subj. r- e, -18 ne, nr: =Wjby, ure, t, 


Inf. rHα-iαe Particip, niht, Ma, e:: rec, vine, bree; &c. 


| Aoriſtus 2. 


5 ö Ind, T_T, =2v, | ave , lachen, ic hoy, folly 2 -opeba, th, euro. 


b, ohe: ech, -rovov: 20, -ioflaucaye 
G 8 -010, er: Me, ee, - hy: oi, · 2 98, e. 


Subj. riu- m wv, e -e, -1790v, 0 9: -u, ne he, fal. 
Inf. A-. Particip, Ti 6pivec, -m, νε ; -0paivov, ine, -iov ; &c. 


Futurum 2. 0 ps 
Ind. Tif-Wpai, i, ira: -f, -s, A: u, -e he, -. 
Opt. r- U , win =oiro:; Ahuubor, -o hey, din: Aula, -atebe, -A. 


Inf. ede PartiGp, THAN 4EVOG, -n, ie; eu me, $109 &. 
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PG 
Vox Paſſiva. 5 


Pra ſens, et Praeteritum Imperfectum, ut in Voce Media. 


Perfedtum, | et 


Ind. r je, Het, -M: -#puedoy, ve de, „e Ne : huts ee, O mwrat | 


Pl. p. fTeT1pa-ipany , , -hpaifoy, nN, he NN: het, 1098, NN. 


Imp. Tipe — 00, „d: node, he N:? no d, iD ον. 
Opt. NT -u, , re: , -e Ne, 17910 ; Nee, eds, Fro. 
Subj. Nr ,-, raf: -H he & oy, ne Ney: Gebe, e e, -Gyrar. 
Inf. πτπαπι ett Particip. TeT1u-nyiver, en, o; -nfaivs, e eh &c. 


| Paulo poſt Futurum. 


Ind. r be- ⁰,,jr. , Ae: -Gpuboy, 4 Nen, 10 Ney: bjutfer, 4e Ot, or 
Opt. c ιν]⁰, %. %: -0ipriboy, -010 Joy; -⁴ e, eie, -u7 f euro 


Inf. 767/440 Iu Particip, 757 pno-oparrer, in, o ,t e e, -W; &. 


Aoriſas 1. 


Ind. ir-, ww, „: re, Irm: f, ure, oec. 
Imp. 2 — m7; na; Toy, r: Sire, raf. 
Opt. ανο %% -ging, ein: S tiuroy, ,,u n: A, int, -BiTaV. 
Subj, n- ne, p: Foy, roy: e, re, G. 


Inf. T4fanl-Ivar, Particip. TrpanO-eit, ic, i; irre, iienc, -lyrec, &c. 


Futurum 1. 


Ind. bbie-attal, 8, traf: iashey, · 10 Bey, te e: Gebe, 199%, Drall. 


opt. Tip-uH1o-oipeny, eo, -017o : -GiparBoy, -19Fov, -0i7 Inv © oeh, -010 98, · ve. 


Inf. run N. Particip. nn -d faivoc, im, r o α, „e, -0 3 Kc, 


Ind. ir- nne, n: rer, : ner, Wt, HO), 
Imp. 4 -b, -17w ; Toys r: | ure, . 
Opt. n, -t ine, ein: tino, SANTHY , , A, SIT AY, 
”_ Subj. TH, Ic, 15 3 - uro, Toy ; e, Art, e. 
F t fuyum 2. 


Lad. ,n, wv, wIT21;-pueboy, -e Ney, -f N: I, 10 de, rat. 


Opt. Tien -oifany, , we: ii, -010 Foy, -0ia : -vipedn, oe S, o. 


Inf. e d Particip. re- iht, im, =o) 5 e, v6, -0v 3 & e. 


* x. Cum prima perſona perfeQi paſſivi deſinit in 421 impuro, circumlo- 


guimur tertiam pluralem perfe&i & pluſquamperfecti per participium & ie, vel 
„ & cognata tempora modi optativi, & ſubjunctivi, per «uv, ee, am & c. vel 
, ic, 1 8c, 2. Cum vocalis præcedit pars hxc omnia legitimè formantur: in- 


terſerendo y ante = in tertiis perſonis pluralibus; mutando vocalem penultimæ 
in dipththongum ꝗ in optativo, & in & in ſubjunctivo: ut #Taipaw, vu]? 


_ 


d\d1> jan TeOnapai, K&M. | | 55 
+ Sin vocalis penultimæ fuerit ſubjunctiva, : vel o, neguit fieri diphthongus, 
at ſolummodo producitur ; ut xixprpects, Kexpipeny, , te; d, a5 H 


de, vT9; Kr, 81 ng 
TABLES 


e e 


TABL Es of the LATIN VERBS. 


I would here alſo premiſe a few general remarks for 
the information 75 learners, ſome of which they will 
hardly meet with in any Grammar; vi. 


© 1. \ LL times, or Tenſes, are either Preſent, Procter. 


(i. e. paſt, ] or Future: and theſe are each of em ei- 
ther imperfect or perfect. | 


2. There are two voices, the Active and the Paſſive. All 


active verbs end in oe but ſuch verbs in o, as will not receive it 


after 'em, are call'd Neuter; as curro I run: and exulo, da- 

Pulo, liceo, fio, and veneo, have both a paſſive ſignification and 
__ conſtruction ; and are therefore call'd Neuter-paſſives. All 

paſſive verbs end in or - but ſuch verbs in or, as ſignify active- 


ly, are calld Deponent; as /oquor I ſpeak : and ſuch as ſigniſy 


both actively and paſſively, are called Common; as ſector 1 


follow or I am follow'd. Ro ey N 
3. A verb neuter- paſſive is form'd, conjugated, and de- 


_ Clin'd like an active, and engliſh'd like a paſſive. A verb de- | 


_ ponent is engliſh'd like an active, and form'd conjugated and 


declin'd like a paſſive; except in the futures of the infini- 
„ tive mood, whoſe Latin, as well as their Engliſh, follows 
the active: deponent verbs have alſo uſually the active par- 


é ticiples, with that of the perſect Tenſe; and ſometimes 


e that of the ſuture in dus; which are render'd thus, ſeguent 
0 following, ſeguendus to be follow'd, ſecuturus [about] to 


c follow, ſecutus following or having follow'd. | 
4. Paſlive verbs have properly no perfect tenſes ; and the uſe 


of their participle with ſum, which ſupplies that defect, is not 


_ altogether ſo certain and hx'd as their actives; thus amatus 
1 fur is ſometimes put for amatus eram, and ſo amatus fue- 


rim for amatus efſem ; domus acdificata fuit [or erat] diu an- i 


te; &c. ſo that the preciſe time ſignified by a participle paſſive 
with fu or fuerim cannot be aſcertain'd but by the context. 
5. When any * tenſe is to be render'd by the participle in 


1. But yet I cannot be of Mr, Jobnſon's mind, Gram. Com. p. 394. that it 
never ſignifies other than the paſt time: unleſs by paſt he means only perfe?; 


for ſuperatus eſt and ſuperatus fait [ab illo] may, I think, ſignify the fame; 
but he himſelf will not allow ſuperatas ſum to ſignify time paſt, unleſs the con- 
text determine it; and the context may on the other hand determine ſupera- 
tus fui to the 2 perfeck, as well as ſuperatus ſum. But this miſtake, or 
eonkuſion, ariſe 


Action perfe@ly preſent from one paſt. Vide Cl. not. in Hom. II. 4. ver. 37. 
2. As all the tenſes often are, whether preſent, paſt, or future, imperfe or 
perfe#; and ſometimes more properly chan by any other Engluh, See the pa- 
adigm of an Engliſh verb, a oe | 1 0 


1 


s from the common neglect of grammarians to diſtinguiſh an 


(6) 


-;ng, the Engliſh both of an active and paſlive verb may be 
the ſame ; as homo dedificat the man is building, domus aedifi- 
catur the houſe is building; aedificabat he was building, aed:- 
cabatur it was building; aedificavit he has been building, 
ascdiſſcata eft it has been building; aget he will be acting, 2 
tur | fabula ] it will be acting; &cc. N 
6. The perfect tenſes of neuter and deponent verbs are 
often render d into Engliſh by paſſive ſigns; as ivit he is gone, 
| zverat he was gone, ivero I ſhall be gone, iverit he will be 
gone; ortus ef} he is riſen, mortuus ęſt he is dead. f 
5. There are properly but] four moods, or modes, of La 
tin verbs, the indicative, the i imperative, the ſubjunctive, and 
the infinitive: but the third of theſe is \ ſometimes card Poten- 5 
tial, and ſometimes optative. 0 
1 8. The ſubjunctive mood is, in proper order, (ubjoin-d, = 
that is) ſet after another mood; as eram miſer cùm amarem 
I was miſerable when I lov'd. And it is known either by its 
ſigns may, can, might, cou'd, ſhou'd, or ought ; as legas you 
may read, audirem I ſhou'd hear: or by * particles; as cam 
amarem when I was in love, ut fecerit tho* he have done it, 
num redierit whether he be return'd, utinam legiſſem would 1 
had read: or by ſigns and particles together; ; as utinam lege- 
res wou'd you wou'd read it, ut legeret that he might read, 
cum legero when I | have read. N. B. * The indicative 
© too may ſometimes admit of particles with it; as fi facis 
<< if you take care: and if zt;nam be join'd to the ſubjunctive, 
< (when ſome call it optative) it does not neceſſarily require 
* Er mood before it. 

Sometimes the futures of the indicative and ſubjunctive f 
Mc” are uſed inſtead of the imperative mood; thus facies 
do it, ſalvebis God ſave you, Fecerit let him have done it, le- 
gas read it, audiamus let's hear it, &c. gut theſe are pro- 
<< perly elliptic expreſſions, which if ſupplied wou'd be facies 
i me ames, or fi mibi parueris, falvebis fi valuerint preces 
ce meae; ſo likewiſe jubeo or hortor ut legas, fine ut audiamus, 
* — ut JO. en venero fuppols}: and the like: and 


+ This, if fully render'd, wou 4 have been fra have nad for ſhall, or will, | 
kave are the proper ſigns of the future perfect tenſe, which is both indicative 
and ſubjunctive; but ſhall or have are either of 'em frequently omitted in 
Engliſh: and this tenſe (as well as others of the ſubjunctive mood) is often 
render'd by the Engliſh of a different tenſe; as ſi feceris if you do it, ut fecerit 
tho* he ſhou'd do it, vole ut ern I defire char he may have done it, or that 


be wy do 2 e. | 4 
c 1 


CEE 
4 indeed where deſire, exhortation, or advice (and not com- 
c mand) is intended, the preſent of the ſubjunctive is more 
frequently us'd than the imperative it ſelf ; which has led ſo 
| „ many grammarians, and ſome very skilful ones, to adopt 
e the third perſons ſingular and plural, and the firſt plural, 
into the imperative; but then they ſhou'd have taken in 
the firſt ſingular too, /zgam having as much right to it as 1 
legat, legamus, or legant; to which might as well be added 1.4 
legas and legatis: but in truth none of em ought to be IM 
plac'd there, being properly of a different claſs. However 
as the preſent :mperfe& of the ſubjunctive is ſo frequently 
uſed for the imperative, oftener indeed than the imperative 
it ſelf in the caſes above-mention'd, I think the ſcholar 
* ſhou'd be taught, after he has learn'd it in its proper form, 
© to engliſh it imperatively; thus legam let me read, legas 
read [you, ] legat let him read; legamus let us read, legatis 
read [ye,] legant let them read: and when he is maſter of 
ſyntax enough to underſtand the nature of elliptic con- 
ſtruction, he may be eaſily taught to ſupply theſe, as well 
as numberleſs other, Ellipſes, that occur in every page of 
his authors; for want of knowing which ſo few attain to 
an acquaintance with the true genius of the Latin tongue. 
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O primae, ternaeve : et eo dant cuncta ſecundae: ü 
Finis 70 verbis quartae; praeter ques eoque. | 4 


Primae -eo ſunt beo, calceo, item cunco, enucleoque, _ 
Et galeo, laques, meo, cum f-creo, lineo, nauſ v; 1 
Atque in -i permulta, et -zor ternaeque zo dant hag is 
_ Cal-facto, jacio, lacio, ſpecio, fodioque, 6 

Et fugio, capio, cupio, rapio, ſapioque, 


Cum par, quatio ; grader, marr, patiorque. 


S = 
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—— 


| Verbs primae ternaeve of the firſt or third conjugation o end in o only, in the 
firſt wind! 54 ſingular of the indicative mood preſent imperfect tenſe: et and 
cuncta all verbs ſecundae of the ſecond conjugation dant eo end in eo: 79010 
inis is the termination verbis to all verbs quartae of the fourth conjugation; 
praeter except queo to be able que and eo to go. | | | 
HSiunt there are verbs primae of the firſt conjugation in eo ſuch as beo to bleſs, 
talceo to ſhoe, item and canco to wedge, que and enucleo to take out the kernel, 
to explain, et and galeo to cover with a helmet, /aqzeo to inſnare, to roof, meo 
to paſs, to go, cum with creo to create and ſcreo to ſpit, to hawk, /izeo to draw 
lines, to delineate, nauſeo to nauſeate, to loathe; atque and permulta a great 
many in io, et and in jor: [but o or or is the termination ot em, the e and # 
being radical letters] quae and haec theſe verbs ternae of the third conjugation 
ant io give io for the termination fasjo, j acio, lacio, &tc. with their compounds 


and paſſives, Inf: 
15. 
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PRONOMIM A [16] 


AWE UNT ego, tugue, ſui, qui, -s, bie, _ ille, iſtud, & 


ipſe -us : 


(Et flexu ſimiles ambo, duo, ſolus, & unus, 
Ullus, tota, aliuſgue, uter, alter) + nataque ab ls. 


+ i. e. 1. The Derivatives ego, tu, ſui, quis, ipſe, unus, & alius: which are . 


meus noſter, tuus veſter, ſuus, cujus, ipſiſſimus, unicus, univerſus, and alienus de- 


elin'd like bonus; noſtras, veſtras, cujas like felix; &. qualis like triſtis: and 2. the 
Compounds of qui, quis, hic, is, alius, ullus, & uter declin'd like their Simple —— 
But idem eadem idem, and the Compounds of qui & quis, ſometimes change the 
middle m into n in the acc. ſing. & ir flur; as eundem, quorundam, quen- 
| d into c hefore q; as in quicque, quicquid, 
| quicquam. ] Aliquis, nequis, nunquis rałe qua for qua in the Ry ſingular 
and nenter plural: ecquis & ſiquis have both qua & quz. 


5 B. TOE. may any of em be allow'd a Vocative Yuen, except ego K . 


quam, Cc, [ and quid may alſo turn 


. a the Pronouns, with their Derivatives and Compounds, 55 


Engliſbed. 


Note, That part of the Lain word, which is in «dls is invarkble : and the 


TO words in parentheſes are the oblique caſes of thoſe before em. 


Igo. . I (me) plur. we (us.) 
egomet ...I my ſelf. 


meus .. my, mine, my own. 
noſter ... our, ours, our own. 
noſtras ... of our party, of our 


family, of our country. 


Tu. .. you, thou, (thee) 8 8 


(you). 


tui met... of you your ſelf. 
tuus ... your, yours, your own, 


thy, thine, thine own. 


eſter... your, yours, your own. 
veſtras ... of your party, of your 


family, of your country. 


Sui. . . him-, her-, it-ſelf; 


" them-tolves. 


ſuus .. his own, her, hers, | 


their, Raj 


Qui ... who (whoſe whom) 


which, that. 


quicungue f . whoſoever, which- 


ſoever, whatſoever. 


quidam. as one, cer tain, ſome. 


quilibet. .. any, any one, whoſo- | 


ever, whatſoever. 


quivi . . 4s quilibet. 1 
| quiviſcunque . who-, what- . 


ſoever you will. 
Quis.. who, which, what? any. 


quiszam... who, which, what? 
quispiam. any, certain, ſome. 
quis putas . ..any, who, who do 


you think. 


quisgaam ... any. 
quisque. every one, every thing. 
unusquisg e. 
_ aliquis... . ſome „ any. 


as quiſque. 


ecquis . . . who? what; any? 
ecquiſnam 


thing ? 


| nequis. .. leſt any, none. 
nunquis. 2 whether any. 5 


ninquiSng . . as nunquis. 

quis ... if any. 

quisquis ... whoſoever, whatſo- 
ever. 


qualis 


. any one? any 


: Iſte 


(15) 


qualis ; | of what ſort What! ? as. 
qualiscungue. . . of what ſort ſo- 
ever, whatſoever, ſuch as it is. 
qualis /bet... what you will. 


13 qualisqualis. . . as qualiſcunque. 


cujus. whoſe? 


cujusvis ... Whoſe you wil, 


| vnde vor. 


cujas. . of what party, of hols 


family, --- country ? 


itz; p/. theſe. 
| hicee... - this ſame. * 


biccine. this ſame? what this? aliusvis .. . any other. 


= Uter.. . whether, which of the 
 Hiccine © .this? that? he? Ke. "0 
__#lternter.. either, one or t other. 


alteruterque. either, each the ; 
„ that; he, ſhe, it; they 


lic ... this, that, he, ſhe, it. 


Iſthic .. as illic. 
fticcine .. . as illiccine. 


(them J thoſe. 
idem... the ſame. | 


Ille N. „ 
Tpſ-e D. us. elf, | very, the 
"ak 1 
ipſemet.. . he himſelf, ſhe her- 
ſelf, Ge. 
ipſiſſimus .. the very ſame. 
Ambo. both. 


Duo ...two. 
Solus. alone, only, ſole. . 


ſolitarius . lonely, ſolitary; 
Unus... one, alone, only. 


unicus . . one only, ſole, ex- 
cellent. 


univerſus.Þ. all, univerſal, the 


whole. 


Ullus. . . any. 


nullus . .. no, none, null. 
Totus ... whole, all. 


| . ; Alius.. ano ther, pl. other, 
Hic. . . this; he (him) ſhe (her) 7 


alienus . . another's, range, 


di ferent. 


foreign, N. 
_ two. 


other. 


"neuter .. . neither. 
| utercungue . . 


the two. 


| uter ber. which of the two D 


you pleaſe. 


| uter-nam . .AS uter. 


utergue . . both. 


uter vis. either, which you will. 
Alter... the other, the one, the i 


ſecond. 


ſeſſuialter . . one and a half, ; 


another and a half. 


To which may be added theſe ſingle Caſes, Maneater tute, tute- 
met. Genitives aliuſmodi, cujuſmodi, cujuſcemodi, cujuſdammodi, 


cujuſmodicunque, cujuſquemodi, cuicuimodi, ejuſmodi, ejuſcemodi, 
hujuſmodi, hujuſcemodi, illiuſmodi, iſt iuſmodi, uniuſmodi. Accu- 


ſatiwes ſeſe, tete. Ab/atives reapſe ( for reipsa), ſeſe, tete. 
IIliuſce, iliuſde, meapte, tuipte, ſuapte, noſtrapte, veſtrapte (and 


5 en meopte, tuopte, &c. ) are e alſo; mad out Ld "Ow caſe With the | 


Enclitics ce and pte. 
From ecce and is 


From en and ille 


come theſe 


_ atives 


1 Fer eccum, pl. eccos. 
: 2 eccam, pl. eccas. - 
ellum, p/, ellos. 

115 * ellas. 
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_Antithefis ? , Letters ; 3 veſtrum. 
e D charges Places; Thymbre fir 4 Tbymb 


16 . Þ. RAEPOSITIONES. 
4 ANee, ſupra, circ- a- um, contra, erga, trans, apud, intra, 
21 Cis , juxta, adverſum -us, ſecus, ultra ,infra, inter, ad, extra, 


Per, penes f, ob, propter, praeter, poſt; pone, ſecundum, 
govern an Accuſative Caſe : 


Abſque, palam, fine, cum, de, coram, pro, * tenus , a-b=s, L-x, 


Prae Sextum regit: in, ſub, ſubter, clam, ſuper Ambos. 


1. Orcitra, 2. Tenus has oftener a Govtive, when the word is of the plural 
number; as aurium tenus, pectoribus tenus. 


J And note that, Tenus is. ſet aſter its caſe, and ſo may Fence. 
Note 1. Prepoſitions are often elegantly underſtood , as ſpecie in in 


[ſecundum] dentes white as to his teeth, i. e. having white teeth : 


went toward the Forum. 


2. To the inſtrument, price, or PO. they ought not to be * 
ſed; as enſe necare, decem vendo afhibus, et pede prendi : ſeldom 
to the matter, manner, or cauſe; as [ex] gue facta, u (3) FE 
gente, [prae] timore quatit. 


3. Nor when filling emptying plenty or toant is 1 ignify 4 by the word 


foregoing ; as plenus melle, caret vitiis, ſum crimine liber: nor af- 
ter Fungor, fruor, utor, Dignus, indignus, praeditus, Natus, ſa- 


tus, ortus, &c. quae, cum exceptionibus, videre eſt in grammatica. 

4. To 5 time, meaſure, and place they are very requently under- 
fired; as [in] i noCte, [per] 2 diem ſtudui ;[2] 3 pede longus, abeſt 
[ad] e ſtadia octo: eſpecially to the proper names of towns and cities; 


as vivit [in], diſceſſit A] Thebis; proficiſcere [ad] Thebas. 


* Time 1 whew i is uſually expreſſed by the ablative caſe ; 2 howw long by the 


accufative. 3. or Lad] pedem; 4. or a] ſtadlis. 


. Ihen in or at a place is ſignified, if the name of the torun 


or 47 be of the firſt or ſecond declenſion and ſingular number, it is 


Put in the genitive caſe, [by virtue of a noun underſtood] ; and | 
ſometimes meaſure; as [in urbe] Romae vivit; abeſt hinc [Ree 8 

v. ſpatio] bidui, et alta ſmenſurà] pedum ſex. 5 
So we ſay doi at home, belli militiae abroad, in war, humi 
on the ground : likewiſe domum home, tus into the country; domo 


2 home, rure from, or in, the country, without a — 


FIGURES in ORTHOGRAPUT. 


Apocope Ts End of a = ingeni ingenii. 


, voſtrum 


Thymber. 
N. B. ra 5 heb es Latin, ofren in Greek, F 


„ 


appearance: Manet [ob] te awazrts you, or watts for you Albus 


Prope [ad] muros near 10 the walls : Tvit [ad] forum Versus he 


Proſtheſis 3 Beginning © gnatus natus. 
Epentheſis to the Middle x relligio for religio. 

: Paragoge 8 End o of a 8 2 dicier | dici. 
Aphae reise Beginning 2 temnere 1 5 
d 2 : contemnere. 
Syncope ig AE Middle T haudarit for laudaverit. 


DE GENER IBUS NOMINUM. 17 
Genera nominum ſunt tria, Maſculinum, Foemininum, Neutrum: 
e duobus primis quorum conflatur quartum ; viz. Commune. 

Dignoſcuntur Fine aut Senſu, = 
V e e OH, . 
1. HAC muſ-a, & leth- e: HIC ſorit-es, atque tiar-à8. 
Hic as exque in a verſa; ut mandragora, atque planeta: 

Sic mas i pandectæ, mare et Adria; at Hæcce tiara. 25 
2. HIC cult-er, mund- us, log - os: HOC fit barbit- on, ov- um. 
HC vannus, ſyn-odus, dialectus, eremus, humuſae, 

Antidotus, mono- cum di- phthongus, byſſus, aby ſſus, 

Et plinthus, dia- cum peri- metros, et arctos, et eos: 1 
HOC virus, pelagus, 2 melos f, epos, chaos: HIC HOC vulgus : 

Carbaſus, e balanus, cum barbitus, alvus Hic Hæc dant,  _ 
Pampinus, ac atomus, groſſus, pharus, atque? phaſelus. 

IHC lig-o, carc-er, am. or, ſple·n, m-. os: HAC tal. io, fron-s, ni-· x. 
Jo HOG on-us,ag-men,eb-ur,f-ar,la-c,mar-e,ſcom-ma,capu-t,me-l; 

HIC ax ex pluſguam monoſillaba, nis -nis, et es : tis, 
U thorax, vertex, panis, palmeſgue, lebetis 
As- anti ſue adamas dabit ; as cum partibus a, atque 
Dens, cum compoſitis, decuſſi teſte tridenſaue; 

Corpus io fignans, numerumwe, ut ſenio curcul; . 

Pes, et compoſita in pes vel pus, teſte tripus et : 
Propes; furfur, hymen, ſeptentrio, ſol, ſtrigil, urpix, 

Fornix, argue cal-ix - yx, ſpadix, junge dioryx,  _ 
Fallux, er tradux, fons, mons, pons, cum chalybe, hydrops, 
Et cucumis, vomis, ſanguis, lap-, acinace, caſſes, 5 
Antes, et; caulis, foll-, collis, menſis, ez enſis, 

Fuſtis, vect-, unguis, poſt-, faſcis, torris, e/ axis, 

Coles, orbis: Hic Hoc ſal, HI tantum eſto ſecundo *. 

H do go, quod Inis gignit, polyſyllabon optat; 
U. dulcedo, rubigo: palus, ſubſcus, pecude, incus, 

Tellus, ſerviguetus, virtute, ſalute, juventus, 
Atque ſenectutis; ſindon, icon, acrochordon, 

Unedo, grando, echo, caro, cos, dos, 5po-panaxque,  _ 
Climace, abax, fornax, tomex, forſexgue, ſupellex, 

Et compes, re-quies, merges, teges, et ſeges, arbor, 


+ Os in melos eliditur in hoc verſu archaice, ad imitationem Græcorum. 
1. Foemininis tamen aſſerunt quidam, & ſub judice lis eſt» 2. O & maſ- 
culinum reperitur in plurali. 3. Pro legumine verò (cum & faſe{us ſcribitur) 
maſculinum eſt. Neutris addes Ægos flumen apud Corn. Nep. Lyſand c. 1. ni 
mais eſſe genitivum græcum. 4. Quæ ſunt deun undecim unciæ, decunx vel 
dextans decem, dodrans novem, bes vel beſſis octo, ſeptunx ſeptem, ſem!ſſis ſrx, 
-quincunx 5, triens quatuor, quadrans tres, ſextans vel ſeſcunx du. 5. wel coli, 
8 * Legitur etiam Hic jubar Enn. Hic guttur Plaut. Hic murmur Non. Hic calor 
Sal. et Varr; at hæc, & ejuſmodi, notanda potiùs quam imitanda. 


3 HOG 


18 DE GENE RIBUS NOMINUM, 

HOC atis as dat buceras; hippomanes, cacoëthes, 

'Trichomanes, panaces, nepenthes, ſeſamoides 
Scripta per is Græcis; vas, æs, os oris ef oflis, 
: gluten, pollen, ſanguen werus, inguen, et unguen, 

Verber, iter, tumor et fungus tuber, piper, uber, 

Zingiber 1, et cancer morbus, ſpinthergue, cadaver, 

Ver, Herbæ * ſuccus laſer, æquor, marmor, ador, cor. 

Finis, adeps, retis, clunis, cortex, pedis et calx, 

| Sardonychiſque, ſtorax, ſtyracis, ſtirps arboris, Hic Hæe; 

Hic potiis cardo, margo, arrhabo, crinis, et amnis, 

Fune, cinis, pulvis, callis, torqu- es wel - is, et ſcrobs, 

Atque rudens, imbrex, pumex, grex, obice, varix; 

Hæc melizs ſandyx, corbis, cum meſſe, canalis, 
Reſte, ſilex, forpex, frons frontis, forcipe, linter: 
Heæc dat onyx gemmam ſignans, Hic was lapidemode. 
4. HIC grad- us: HOC corn-u. & Manus HEC, acus, et tribus,idus, | 
Porticus, ef ficus, quinquatrus, e? domus -i- une 
Sexus Hic Hacve petit: colus et penus, et ſpecus Hic Hæc 3. | 
5. HC res. & Deme dies HIC HA Ce; meriguedies HIC, 
Aique dies 4 numero tantim mas eſto ſecunlo. OE 
ey % Toa ng 5 N 
Si caſus numeruſve deeſt, finge; et genus iſle 3 
Trades; ut Hac vice Vix, He trice Tricaque monſtrat. | 
M.5 HIC vent:, atq; mares ; ut, Libs, rex Cæſar, Apollo: 
Sic proprium fluvii, & montis f crebrd ; ut, Tibris, Othrys: 
HAC naves, et femine ; ut Argo, glos Venus uxor : 
F.y Sic urbis proprium, et terre; plantæ quogue nomen, 
Et gemmæ f crebr); ut, Delphos, Cyprus, alnus, iaſpis. 
Technicum, et aptoton, neutrum; velut Hoc vir, opus nil. 
Nomen utrumque notans ſexum commune vocabis; 
Adi dux, verna, comes. Sic dama, et talpa, camelus, 

\ Serpens, anguis, hybris, cane, bos, ſus, dorx, echeneis, 
Oſcen, grus, ales, perdix, raucægque palumbes 
Hyſtrix, lynx, limax genere inveniuntur utroque. 
Sed feræ, avis, piſcifue genus plerumg; gubernat 

Finis; ut Hæc vulpes, Hic paſſer, Hoc oſtreum: et addas _ 

Munera quedam hominum ; fic ſcortum Hoc, copia wult Hæc. 

1. Scribitur etiam zinziber, & gingiber, 2. Laſerpitii, 3. Metus & arcus etiam 
in foeminino uſurpantur ab Ennio: ſed vide & in pag. præc. 4. Nam etſi quidam le- 
tant apud Ciceronem pro Planc. 99. religuas dies; & in Tibullo lib. 3. 6. 32. multas; 


alii tamen religquos & multos : vix igitur duabus fidendum eſt auctoritatibus, jiſque 


controverfis ; cum non reperiatur tertia, nec apud hos, nec quenquam alium ſeripto- 
rem Latinum: maſculinz verd innumeræ. 7 Nempe virtute vocis fluvius, mons; 
urbs, terra, planta, aut gemma ſubintellectæ ; alioqui enim genus borum d fine ſu- 
me':qum et; ut hoc Rhenum, hac Styx & Etna, hie Sulmo & Pontus, hoe 
thut, hic opalus, Cc. 1 | | LY 


Argue 
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Aitgue hominis ionen, quod de mare ſepins e 4 
Mas magis eſt ; ut ſeriba, ne pos, latro, pres, Scytha, “ Samnis. 
| 88 Sic nig gentilia, | | 


S Excipienda. 


Humen lader HOC. Urbs us untis habens aliquando HIC, 

U Phycus ; ſed Myus, Gadir, Obulco, Trapezus 

 HAC wel HOC : Anxur HIC HOC : tantiim Hoc Tuder, argos y. 
Moly, cicer, lichen, fil- er, et ſis-, ſuber, acergue HOC : 

HI botrys: ambo papaver : HOC Hd laver : HIC HEC * 
Sente, larix. Finem fic hac animalia ſpernunt, | 
LEque ac communem ſexum, HIC * mugil, lepus, et mus, 

Fur, turtur, vultur, ſalar, eſox, addito volvox, | 
Phœnix, et bombyx, ceyx, coccygis, oryx 2, glis, 
Cenchris, piſcis, helops, ſeps, vermis, coſſe, 3 gryps: 7 
: Halex, lagopus, anas, halcyon HC, et acdon. 
8 Obſervandum. ; N 

Maile, fi 7 fxum Fat, fixi genus optat; 

: Ut nefrens, oriensque, bipennis, aqualis, Aprilis. 

HIC licet Hæcve dies, tantim Hic natalis habebit : . 

Farids Hic animans reperis, ſed ſepits Hæc, Hoc. 


1. Ve _ * * legitur etiam . Plin. 11. d quod fit fopplen- 
do animal. | 


; 
; 
1 
x 
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N 
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Genders of Navi be three, Maſculine, Feminine, Me, cut 
of the two firſt of which is form'd a fourth ; namely, the Com- 
mon. They are known by the Ending, or by the en 


1. By the Ending. 
1. I the firſt Declenſion, hæc theſe are of the f. g. all words ending in a as muſ-a 
e à Song, & and in e as leth- e -es oblivion ; hic theſe are m. Wards ending in 
es as ſorit-es - a kind of imperfett Syllogiſm, atq; and in as as tiar-2s -@ a Tur 
ban. ꝙ Hic but theſe are m. as que es verſa in a as and es turn'd into a; ut as 
mandragor-a > Mandrake, from mandragoras, atq; and planet-a - a Planet, from 
planetes : fic ſo pandect- æ -arum a Common. place Book mas is m. & and Adri- -a -e 
mare the Adriatic Sea; at but tiar-a - a Turban hæc 1s | 
23. In the ſecond Declenſ on hic theſe are of the m. g. all Werds ending in er as 
| Cult-er -ri a Knife, in us as mund-us -i the World, in os as log-0 -i a Word: fit 
hoc let this be n. a word ending in on as barbit-on. -1 a Lute, in um as ov-um i 
an Egg. ꝙ Hac but theſe are f. vann-us -i a Fan [ for Corn, ] Words ending in odus 
as ſynodus an Aſſembly methodus a method, dialectus a dialet, manner of ſpeak- 
ing different from the common, eremus a Deſart, que and humus the grund, anti- 
dotus an antidote, monophthongus 4 ſingle ſrund or wiwel, cum with diphthongug 
a2 diphbtbong, byſſus fine Indian Flax or Linen, abyſſus an Abyſs or bottomleſi Gulf, 
& and plinthus the ſquare foot of a Pillar, diametro-s -j a Diameter, cum with 
perimetros the Circumference, or line that meaſures it, & and arQos the Bear fa Con- 
NMiellation,] & and eos the Morning: virus Priſon, pelagus the Sa, melos Melody, 
a Song, epos an epic Poem, chaos a confus'd Heap, à Chaos, hoe are n. vulgus the 
common People, hic hoc is m. and n. carbaſus a Sail, & and balanus Maſt, cum 
with barbitus a Lute or Dultimer, alvus the Paunch, pampinus a Vine-leaf, Shoot, 
or Tenarel, ac and atomus an Atom, groſſus a green Fig, pharus a Beacon, or 
Watch-toeer, the iſland Pharos where there wwas one, atque and phaſclus a kind 
of Gel. er Yatch, dant give hie hæc m. 92 7. 4 
4 4a. 
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3. In the third Declenſion, hic theſe are of the m. g. all words ending in o as 
lig-o - 3nis a Spade, in er as carc-er -Eris a Priſon, in or as am-or -dris Love, 
in n as ſplen -is the Spleen, in os as mo-s -ris a Cuſtom : hæc theſe are f. evards 
| ending in io as tal-io -10nis like for like, in s as fron-s - dis a Leaf, in x as ni-x 
; vis Snow : hoc theſe are n. in us as on- us -eris à Load, in men as agm-en Inis 
| a Trop, in ur as eb-ur -oris Tory, in ar as far -ris Bread-corn, in c as lac -tis 

Milk, in e as mar-e -is the Sea, in ma as ſcomm-a -atis a Scoff, in t as cap ut -Itis 
2 Head, in l as mel -lis Honey.  Hic but theſe are m. ax ex pluſquam- mo- 
noſyllaba ewords of more than one Syllable in ax or ex, ut as thor-ax -acis the 
| Breaſt vert-ex cis the top of any Thing, nis -nis words ending in nis that have 
nnis in the gen. Caſe, as panis Bread, & and es -tis in es that make tis, as palm- - 
es —itis a Branch leb-es - ẽtis a Kettle; que and adam-as -antis a Diamond dabit 
ill add as -antis words ending in as that make the gen. in antis; as -fisa Pound 

cum partibus <vith the parts of an as, or pound, atque and den-s -tis a Tooth, cum 
compoſitis with their compounds, decuſſis the value of Ten Aſſes, or ten pound 
| Weight teſte being witneſs que and triden-s - tis a Fork with three teeth, io a word 
| ending in io ſignans fignifyin} corpus a Body, ut as curculi-o -onis a Vtevil; ve 
or numerum @ Number, as ſeni-o -onis the Number fix ; pe-s -dis @ Foot, et and 
; compoſita its compounds in pes vel pus ending in pes or pus trip-us -0dis a Trivet 
teſte being witneſs & and prop-es - E&dis the Foot-rope of a Sail; furf-ur -uris Bran, 
| or Dandriff, hym-en Enis a Membrane, ſeptentri-o -onis the North, fol -is the 
Sun, ſtrig-il -Ilis à Curry-comb, urp-ix -icis a Harrow, forn-ix -icis an Arch, 
= atque and cal- ix -Icis a Cup, cal-yx -ycis a Bud, ſpad-ix -icis & Palm-branch broken 
| V, junge join dior-yx -ygis 4 Ditch or Trench, hall-ux -wicis the great Toe, & 
and trad-ux -iicis a Graff, fon-s -tis a Spring, mon-s -tis a Hill, pon-s -tis 
| a Bridge, cum with chal-ybs -ybis Steel, hydr-ops -opis the Dropſy, & and 
1 cucumis 4 Cucumber, vom- is -eris a Plow-ſhare, ſangu-is -Inis Blocd, lap-is -idig 

8 24 Stone, acinac-es -is a Perfian Sword, or Spear, caſſ-es -ium Hunter s-nets, 
ant-es -ium the fore-ranks of Vines, & and caulis (and colis) a Stalt, follis Bellows, 

collis a little Hill, menſis a Month, & and enſis a Sword, fuſtis a Club, vectis a 
| | Bar, or Leaver, unguis a Nail, or Claw, poſtis a Door-poft, faſcis a Fagget, tor- 
E- | ris a Brand, & and axis an Axle-tree, col-es -is a Man's Yard, orbis a Globe, or 

Circle: ſal-is Salt hic hoc is m. and ( ſometimes) n. eſto let it be tantim hi only 

m. ſecundo in the plural Number, | | 5 + 2 

Do go a word ending in do or go, quod which gignit -Inis makes Inis in the 

Genitive Caſe, polyſyllabon i it be of more than two Syllables optat claims hæc 
 @he ,. g. ut as dulced-o -inis Szweetneſs, rubig-o -1nis ruſt, mildew : pal-us -odis 
2 Fen, ſubſc-us -tidis a Dovetail, pec-us --udis Cattle, inc-us -tidis an Anvil; 
| tell-us -tiris the Earth, que and ſervit-us -ũtis Bondage, virtus Virtue, falug 

Health, javent-us -ũtis Youth, atqz and ſenectus old Age; find-on -0nis fine Linen, 
Je-on -0nis an Image, acrochord-on -0nis a banging Wart, uned-o önis a Crab, or 
_ Crab-tree, grand-o -Inis Hail, ech-o -tis an echo, car-o -nis Flehb, co-s -tis a Mbet- 
| ſtone, do-s-tis @ Dowry, pan-ax -acis All-beal, or Wound-wort que and opopanax 
the juice of Panax, clim-ax -acis a Ladder, ab- ax · Acis a Cup-board, forn-ax -icis 
2 Furnace, tom-ex -Icis a Cord, or Collar, que and forf-ex -icis Shears, or Sciſſirs, 

ſup-il-ex ectilis Goods, Houſhold-ftuff, & and comp-es -dis PFetters, qui-es -Etis 
Fg, requi-es -Etis 6r -&i Reſt, merg-es -Itis a Sheaf, or Shock, or Arnful of Corn, 

teg-es --etis a Mat, & and ſeg- es -ttis handing Corn, arb-or -Oris a Tree. 17 

As Atis every word ending in as that makes -atis hoc being n. dat gives bucer- 

as -atis the berb Fenigreck; hippoman-es -is the berb Thorn-apple, the wenomous 
Ii ſſue of a Mare, or a piece of Fliſb on the forebead of a Foal, cacotth-es -is an ill 
Cultem, a Bile, trichoman-es -is black Maides-bair, panac-es -is All- heal, ne- 
penth es -is an herb which cures ſadneſs, Bugloſs, ſeſamoid-es -is the berb Cateb- 
Ay, ſcripta per « being written by sc græcis in Greek ; vas is a Veſſel, æ-s -ris 
braſs, os oris a Mouth, & and os -lis a Bone, & and glut-en -inis Glue, poll-en 
Inis fine Flier, vetus the old wword ſangu-en -Inis Blood, ingu-en -inis the Groin, 
& and ungu-en -inis Ointment, verb-cr -Eris a Stripe, it-er -intris a Tourney, tub- 
er tris (tumor aut fungus) a Bump, or Muſhroom, pip-er -eris Pepper, uber 
_+erig @ Dug, zingib-er -Eris Ginger, & and canc-er (morbus) a Cancer, or Canker, 
| | que 


mp IQ yy. — 


3 oF" 
* oy 


- — 


-— —— — 8 
* 1 —— — 
— * — as „ 


? 
i 


| 
} 
[ 
j 
f 
[: 
; 
. 
k 
| 
| 
1 
| | 
Y 


ORE Ss 


— 
— 


. 


— —— 
— — — — —— — — 
— — - — 
4 xt > 


—_— — 


— — — _ - — 
TP oo et We Fen ee <a FIC RE mo | 
n - ou Ia wie . 2 — — — 5 
: 
: . * . — a. > -- val” =o — I ne — K 


> 


2 


—— — — 
& iS — 


eee * * 
rr 
— — * 4 


- 


4 


4 


OP THEGENDERS OF NOUNS. 217 


que and ſpint-er · ẽris a Claſp, or Bracelet, cadav-er · &ris a dead Carcaſe, ver -is the 
Spring, laſ-er -Eris ( ſuccus herb) the juice of the herb Benxoin, æqu-or - ris the Sea, 
marm- or -6ris Marble, ad-or -oris Wheat, cor -dis the Heart, | | 

Finis an end, ad-eps -Ipis fat, retis a Net, clunis a Buttock, cort-ex -icis the 
Bark, Rind, or Shell, & and cal-x «cis the Heel pedis of the Fost, que and ſardonyx 
a (Fewel) Sardonyx, ſtor-ax -acis the gum Storax, ſtyrax the ſame, ſtirp-s -is the 


Stock ar boris of a Tree hic hæc are m. and f. card-o ny” marg-0 -inis @ 


Margin, the Extremity of any thing, arrhab-o -Gnis an Earneſt, crinis Hair, & 


and amnis a River, funis a Rope, cin-is -eris Afbes, pulveis -Eris and - is Duſt, 
callis a Path, torques (or torquis) -is a Collar, or Chain, & and ſerob-s - is a Ditch, 
atque and ruden-s -tis a Cable, imbr-ex -icis a Gutter, or Ridge-tile, pum-ex -icig 
2 Pumice-ſlone, gre-x -gis a Flock, obex a Bolt, or Bar, var-ix -Icis a crooked Vein 
 ſewel'd with Melancholy, potiùs hie are rather m. ſand-yx ycis red, or purple 
Colour, corbis a Basket, cum with meſſis Harweft, canalis a Canal, Pipe, or Gut- 
ter, reſtis a Halter, or Cord, ſil-ex -icis a Flint, forp-ex - Icis Sciſſors, or Nippers, 
frons a Fore- bead, forceps Tongs, lint-er -ris a little Boat, Trough, or Tray, me- 


ids hac are better f. on-yx -ychis'an Onyx ſignans ſignifying gemmam a precious 
Stone dat gives hac fo vas when it ſignifies an Alabaſter-box ve or lapidem Alas» 
baſter hic m. | EV | 


4. In the fourth Declenſion, all words ending in us as grad-us . wot ep hie _ 


m. all words ending in u as cornu 4à Horn hoc are n. M Hac but theſe are f. 
man-us-us a Hard, acus a Needle, & and tribus a ribe, or Ward, id-us - uum the 
Ales (of a Month), portic-us -us a Piazza, or Gall, & and ficus a Fig, quin- 


quatr-us -uum the Feaſt of Minerva celebrated in March, & and dom-us -i or '-us 
a Houſe: ſexus a Sex petit requires hic ve hoc m. or n. col-us us or -i a Diſtaff, 


& and pen-us -us or -i Victuali, & and ſpec-us us or -i 4 Den, hie hac are ms 


and | 


"þ 5. 4 the fifth Declen ſion, here all as fo as re-s -i a thing. PF Deme except 


di-es ei a Day hic ve hæc m. or f. que ard meridi-es -&i Noon, or South, hie m. 


atque and dies eſto {ct dies be tantùm mas «ly m. numero ſecundo in the plural 


| Number. 


Advertiſement. 


E caſus ve numerus deeſt if a Caſe, or Number, be wanting, finge 22 one 


& iſte tradet genus and that ill ſhew the Gender; ut as vix (vix being ſuppos'd) 


monſtrat /pewws vice in ſtead hac to be J. que and trica (trica ſuppoſed ſbeꝛos) tric @ 


-arum trifles, bindrances hæ fe 


2. By Signification. ; 


Venti the names of Winds, atque and mares males Hic are maſculine ; ut as Lib-g | 


Lis the Soutb-æveſt-cuind, re-X -gis a King, Cas ar -aris the name of an Emperor, 
| Apoll-o -inis, the God of Wiſdom : Sic jo is proprium the proper Name fluvii of a 


river, & and montis of a Hill crebro frequently 3 ut as Tibr-is -1dis the river Tiber, 


Othr-ys -yos 4 bill in Theſſaly, _ | MR ar ns 
Naves the names of Ships, & and fœminæ females Hæc are feminine ; ut as 


| Arg-0 -us the ſhip Argo, glo-s -tis a Huſband's Sifter, or Brother's Wife, Venus 
_ tris the goddeſs Venus ux-or -oris a Wife : Sic ſo proprium the proper name urbis 


Fa City, & and terra of a Country; quoque alſo nomen the name plante of a Plant, 
Hlerb, or Tree, & and gemmæ 7 4 1 erebrò frequently; ut as Delph-os -i the 


city Delphos, Cypr-us -i the iſland Cyprus, alu-us -i an Alder- tree, iaſp-is -idis 4 


: FJaſper tone. 


Technicum @ word us'd technically (i. e. to denote a word and not a thing,) neu- 


trum is neuter velut as hoc vir this word vir; & and aptoton a Subſlantive unde- 
eclin' d as opus need nil nothing. y Here may be added Verbs, er Particles uſed 
fer Nouns z as tuum ſeire, aliud cras, &c. Z 
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Vocabis you ſhall call nomen a Noun notans denoting utrumq; ſexum both | 


| Male and Female commune common ; ut as du-x -cis a Guide, vern-a -z a Slave, 


com-es -Itis a Companion. Sic ſo dam-a -Æ a Buck or Doe & and talp-a -x a 
Mole, camel-us -i a Camel, ſerpen-s -tis a Serpent, anguis a Snake, hybr-is -Idis a 


| Mongrel, canis a Dog, or Bitch, bo-s -vis an Ox, Bull, or Cow, ſu-s -is 4 Hog, 


dor-x -cis 4 Roe, echene-is -Idis a Remora, or Sea-lamprey, olc-en · Inis a Bird 


that forebodes by its noiſe, gru-s · is a Crane, al- es -Itis a Fotol, perd-ix -icis a 
_ Partridge, que and raucæ palumb-es -is boarſe Wood-Pigeons, hyſtr · ix -Icis a Por- 


cupine, lyn-x -cis a Lynx or Ounce, lim-ax -acis 4 Snail or Slug inveniuntur are 


Found utroq; genere in both the m. and f. Gender. | — 
Sed but finis the ending plerumq; for the moſt part gubernat directs genus the 

| Gender feræ of the name of 4 Bea, avis of a Bird, ve or piſcis of a Fiſh ; ut as 

vulp-es -is a Fox, hæc f, paſſ-er -tris a Sparrow, hic n. oftre-um -i an Oyſter, 

| hoc n. & and addas you may add quædam munera ſome offices or properties homi- 


num of men or women; fic ſo ſcort-um -ti a proftitute hoc n. (& mancipium, 


+ fervitium &c.) copi-a -2P an Army vult ill have hec fem. 


Atque and nomen an Appellation hominis of Human-kind, quod which ie your 4 


uſe ſæpius generally de mare of a Man, eſt is magis rather mas m. ut as ſcrib-a- 
4 Scrivener, nep-os -õtis a Grand- bild or Spend-tbrift, latr-o · önis a Robber or a 
Soldier, præ-s dis a Surety, Scyth-a · æ a Scythian, Samn-is - itis a Samnite.— 


Exceptions from both. 


2 lumen the River Tad-er -Eris Fader in Illyricum he is n. Urbs us 4 City 


ending in us habens -untis having -untis in the genitive caſe, aliquando ſometimes 
Hic 7s m. ut as Phyc-us -untis @ City in Cyrenaica on the Coaft of Africa; ſed but 


My-us -untis a City of Jonia, Gad-ir -Iris the City Gadir, Cadiz, Obulc-o -onis. 


2 Town of Andalufia in Spain, Trapez-us -untis a City in Cappadocia, hæc vel 


hoc are f. or n. Anx-ur -üris @ City of the Volſci in Ttaly, hie hoc is m. and u. 
Tuder ris a City of Umbria, Arg-os -1 a City in Acbaia, & and Ep-y vos a 


City of Neftor's, tantùm hoc are only n. Theſe Plants too, mol-y -yos a kind of 
Rue, cic-er · Eris a ſort of Pulſe like Vetches, lich-en <Enis liver-wort, fil-er -Eris 
an Offer, & and fif-er -tris Skirret-root, ſub-er tris Cork, que and ac-er -tris 


Maple, hoc are n. botr-ys -yos the Herb Ambroſia, or Oak of Feruſalem, hic is n. 


papav-er -tris Poppy, ambo both, i. e. m. and n. lav-er xis yelloww Water-creſſes or 


Water-Parſly, hæc hoc is f. and n. vepr-es -is a Brier, ſentis a Thsrn, lar ix 
-Icis the Larch-tree, hic hæc are m. or f. Sic ſo hac animalia theſe Beaſts, Birds, 


(Inſect:) or Fiſhes ſpernunt diſregard finem the ending, æq; ac communem ſexum 
2s well as their being of both Sexes, mug-il -Ilis a Mullet, hic m. lep-us -oris 4 


Hare, & and mu-s -ris a Mouſe, fur -is @ Thief, turt-ur -üris a Turtle, vult-ur 
 tiris a Vulture, fal-ar -aris a Salmen-trout, es-ox -dcis a Fiſb call'd a Lax, addito 
add volv-Ox cis a Vine-fretter, (a Worm,) phen-ix -icis a Phoenix, & and | 
bomb-yx -ycis a Silk-worm, ce-yx -ycis a King's Fiſher, coccyx @ Cuckow, or-yx 


eis @ wild Gnat, gli-s -ris a Dormiuſe, cenchris @ ſpeckled Serpent, piſcis a Fiſh, 


| hel-ops -5pis a delicate kind of Fiſh, ſep-s -Epis a kind of Serpent, or Worm, vermis 
a Worm, coſſis a Timber-worm, mer-ops -opis the Bird Eat-bee, gry-ps -phis a 


Griffon ; hal-ex · ẽcis a Herring, hæc /. lagop-us -0dis the white Partridge, an-as 


»itis 4 Duck or Drake, halcy-on -6nis @ King's Fiſher, & and acd-on -dnis @ 


Obſervation, 
| | Mobile an Adjefive, fi if fiat it become fixum a Subſtantive, optat taketh genus 
the Gender fixi of the Subſtantive (underflood) ; ut as nefrens a Pig, m. from por» 
cellus, que and orien-s tis the Eaſt m. from ſol, bipennis a Halberd f. from ſecuris, 


aqualis a Water-pot m. from urceus, Aprilis April m. from menſis- 8 Licet 


tho dies a Day hic ve hæc be m. or f. natalis a Birth-day habebit vill have tan- 
tum hic erly n. reperis you find animan-s tis a [jving Creature rariùs hic ſeldom 


n. ſed but ſæpius often haxc fo and hoc . 5 
: | | | | HETEROCLITA 


Aut variant, aut A ; 1500 l PEN ; 


VARIANTIA. 


GEenvs 
Maena la plurali , cum Dinahmus, Iſinara neutra, 
 Tartara, Taygetus, ſic Taenara, Maſſica, Avernus, 
 Pangaeus mares primo. Focus & locus optant 
J vel a: fic raſtrum, cum fraeno. Carbaſa tradit 
Carbaſus. Hi coeli dat coelum. Epulas epulum vult, 
0 Deliciaeque dat-um ; dabit ae vel a balreum utrumvis. 


D E CLINATIONE N. 
Vas ternae primo, pluraliter eſto ſecundae : 


- Pugerum at, is et -e dans primo, ternae eſto ſecundo. 


= Tolle me mu, mi mis Domui quartae atq; ſecundae. 


DEFICIENTIA 


GAY: 
Senn, opus primi , nihil, et nil, frit, git, et · * 
Non variantur : (at 2 plurali flexile r 
Pondo utriuſque: -ea in -e junges contracta ſecundi: 
Inſtar; opus, nequam adjectiva, omnes f numerique, 
(Si demas anus, duo, tres, com poſtaque centum;) 

Tot, quot nataque. Habet (ſi fixum) millia mille. 
|  Unum multay duos, aut tres retinentia caſus, 
| Quatuor, aut quinos, (Mono-, vel Di-ptota vocata, 
Tri-, Tetra-, Penta- ptotaque, ) tradet lectio cauta; 

; Praccipua ex iſtis tamen Nie collecta videbis. 


mann 9 5 Dia epos N. A . 
55 | melos 

in * Subſt.— Nom. aſtu — Num. & Acc. fas, nes 
ex hes * „% grates — — PI. 

potis -e 3 neceſſ-e · um cette 55 
dicis = a - youpe-. mele 

novel. 2 veſper, e · i N. 222 ; pelage. 

ergo — E — bl. ſiremps, e. dica — Nom. & © 

noctu 2 ſpontis, e Gen. & Abl. dicam, as Acc. 
diu 3 impetis, e. mactus — Nom. & 
natu, Kc. Jſuppetiae, as N Pl & «6 macte, Ver. 
inficias Acc. Pl. ieee prect - Dat. 
incit-a as.  tantundem Nom. Acc. precem— Acc. & 
ingratis — - 4bl. Pl. tantidem. — & Gen, prece , 40. 

| Tetraptota. 


Vix. primum quintumve 7 forges, 1 pecus, ofs, lobt, 
Frux, nex, vix, ditio & vice cujus dicta ſupe/lex . 
Plus recto & quarto, patrio · is, plureque lexto. 


|  Pentaptota chan, ſatiaſque carent genitivo. 


Þ Scilicet cardinales: mille tamen, pro ſubſtentivo elner variatur in — au- 
. in \ Kogulari lemper invariabile, 1. Pecüdu. 2, Supellectile. 
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24 HETEROCLIT A 


Integer his prior eſt, non alter: namque recuſant 
Hordea, farra, metus, rus,"thus, cum melle, ſecundi 
Patrium, item ternum, ſextumque: nec invenis haecce, 


Ora, wices patrio, labes, proles, ſoboles, fplen, 
Fel, fol ry pax, faex, nex, pix, lux ; ney forſan. 


NVA 0 


. Proprium +habens 7 primum caret altero, Chabenſq; 2 ſecundum 
Primo; ut Roma, Locri, Del-phos -phique, Argos & _ '; 


Aſt Hieroſelymgm videas Hiero/olymaſque, 
Theben & Thebas, Fidenaque ſive Fidenae, 


Atque Mycena Mycenae 3 & caetera, ſicubi cernas.] 
Virtutes 3, vitia 4, & 5 frumenta, metalla s, liquores 7, 
Artes 8, abſtracta 9, & 10 penſa, herbae 11, nomina 12 * quintae, 
Pluraqi ab ipſarum ſenſu 73 vocum patefacta: = 
Res habet, atque dies, pluralem ; tres _ caſus | 


Spes, acies, facies, &/aciefq ue, ſuperfictes, & 


_ Effigies, cum progentes, ſcabies, ſpecieſque, : 
Luxuries, & materics, tic nn. 


GERNE R E. 


Mobile in er ternae, es, or, & Up plurale carebit 14 


Neutro, vix retinens fing'lare ; & znops, vigil, in-fons, 


Intercuſque, redux, ſupplex, cum im-pubere, comis : "4 
Maſculum utriq; negat s Irix. Primo Plus mods neutrum ef, 


REDUNDANTIA 


Maſculeo recti & quinti fing'laris equeſtris, = 
Campeſtris, wolucris, celebris, celeriſque, ſalubris, 
Sylveſtriſque, pedeſtris, & acris, itemq; paluſtris, 
Ac alacris fini capiunt er ſae pe; ut equeſter, 
Campeſter, volucer, celeber, celer, atque ſaluber, 
Sylveſterque, pedeſter, & acre, alacerque, paluſter. 


Caetera, quae ſuperant (genere, ut communia cuncta; 


Vel flexu, ut /awrzs ; vel utroque, velut fenus; aut in 
Fine, ut c ſeobis ; aut fine & genere, ut tonitru; vel 


Omnibus, ut crater- a; vel in patrio variata, 


. Ut vigris & 1 a 3) gloſfaria pleraqu > rant : 


+ Sin idem nomen pluribus ibn plurali numero uti licebit; ut, duo Cato. 
| mers item cum ſimilitudo indicatur; ut, int Maccenates, non deerunt, Flacce, Ma- 
rones. 1. Lutetia, 2. Parifii, Hieroſolyma. 3. Juſtitia. 4. Luxus. 
5. Triticum, ſecale. 6. Aurum, argentum- 7. FE oleum. 8. Gram- 
matica, geometria. 9. Senectus, requies, magnitudo, hilaritas. 10. Piper, 
ſaccharum. 11. Salvia, ruta. 12. Fides, macies, Cc. 13. Ut nemo, 
decor, pubes, pontus, ver, talio, foenum, Sc. —— Quorum multa tamen plurali 
ſaepe leguntur. 14. Ut pauper deneger, praepes teres dives, memor bicolor tricor- 
por, compos exos, Sc. 15. Habent tamen ſubſtantis a —— in or, quae non- 
5 * adjectivè * wt, victor en Cic. 


HETE: 


HETEROCLITES og 


Heteroclite nouns aut variant either vary in their declining; 
aut deficiunt or are defective ; nonnulla ſome nouns res 
dundant exceed, 


Nouns / ARYING their 
155 3 % 

I Maenalus a hill in Arcadia, cum with Dindymus @ bill in Phrygia, Iſmarus 2 
© mbuntain in Thrace, Tartarus the deepeſt place in bell, Taygetus a hill in Lacedemonia, 
ic 1 Taenarus a promontory in Laconia, Maſſicus à mountain in Campania, Avernu: 
4 lake in Campania, Pangaeus a bill of Thrace near Philippi, neutra are of the © 
neuter gender plurali in the plural number, mares tho' they are maſculine primo in 
the fingular. Jocus ſport et and locus @ place optant i vel a are both maſculine and 
neuter in the plural number: fie ſo is raſtrum a rake, cum and fraenum a bridle. 


Carbaſus fine linen tradit gives carbaſa neuter in the plural. Coelum beawen dat 


gives hi coeli maſculine in the plural. Epulum a banquet vult vill bawe epulas 
feminine, que and delicium 'a delight dat gives deliciae feminine in the plural; bals 
neum à bath dabit ll give ae vel a feminine or neuter utrumvis robicb you vill. 


Vas a veſſel ternae is of the third declenſion primo in the ſingular number, efta 
let it be ſecundae of the ſecond pluraliter in the plural: at but jugerum efto let u- 

gerum an acre be ternae of the third declenſion ſecundo in the plural number, dana 
ma ling alſo jugeris in the genitive et and jugere in the ablative primo in the ſingular 
number. Tolle take azvay dome in the wocative and domu in the ablative ſingu- 
lar, domi in the nominative and wwcative and domis in the dative and ablative plu- 
ral, from domus a houſe quartae atque ſecundae which is both of the fourth and ſe- 
| bond declenjion, 5 | 20 SOT ABS 


Row DEFECTIVE in 
„% 


Semis half, opus need, nihil, et and nil, nothing, frit the ſmall grain at the teps. 
of an ear of corn, git a ſmall ſeed, or the herb Nigella, et and -i -u wvords ending in 
i and u primi of the ſingular number non variantur are not declin'd with caſes, 
ſand are therefore call'd Aptotes] : (at but -u a word ending in u ſemper flexile 
1s always declinable plurali in the plural number :) pondo a pound-2weight utriuſ- 
que of both numbers : junges add words in ea contracta in e contracted into e ſe- 
cundi of the plural number, as Tempe pleaſant fields in Theſſaly : inſtzr like, as 
big as, ſubſt. likeneſs, proportion, ] opus neceſſary, nequam naughty adjectiva ad- 
7 jeftives, que and omnes numeri all (cardinal) numbers, (fi if demas you except | 
| unus one, duo twwo, tres three, compoſtaque and the compounds of centum a bun- 
dred, as ducenti, trecenti, &c. ) tot ſo many, quot h»w many nataq; and their 
compounds totidem and quotquot. The numeral mille a thauſund ( fi fixum when it 
is uſed as a ſubſlantive) habet millia bas the plural number, thouſands. 8 
Leectio cauta careful reading tradet will diſcover to you mult» many nouns re- 
tinentia having unum but one caſe, vocata call d monoptota monoprotes, duos tava 
caſes, call'd diptota diptctes, aut or tres caſus three caſes, call'd triptota triptotes, 
quatuor four caſes, call'd tetraptota retraprotes, aut, or quinos five caſes call'd 
que alſo pentaptota pentaprotes z ta men bowwever videbis 5, ſee praccipua ex 
Mis the moſt uſual A em collecta collected hie bert. 8 


F. 3 Monoptotes. 
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a6 HETEROCLITES; 
Monoptotes. 
Inquies diſguiet, exſpes bopel:ſs and potis et pote able habent ſolum nomina- 


tivum have only the nominative caſe : dicis of form, or cuſtom, nauci of a ruſh, or 
.nut-ſhell, bawe only genitivum the genitive : ergo for the ſake, noctu by night, 
diu by day, natu by birth &c. and the like ſupinals, as promptu in readineſs, juſſu 
by order &c. have only ablativum the ablative : inficias a denial, incita and incitas 
ſtraits, ſhifts, extremity, have only accuſativum pluralem the accuſative plural: 
ingratis in ſpite of one's teeth has only ablativum pluralem te ablative plural, 


4 


Aſtu the city, hir the bollrw of the hand, neceſſe & neceſſum neceſſary, volupe 


pleaſing, hawe only nominativum & accuſativum the nominative and accuſative: 
veſper and veſpere or veſperi the evening, ſiremps and ſirempſe the very ſame, juſt 
alike, bave only the nominative and ablative : ſpontis and ſponte of cboice, impetis 


and impete by aſſault, have only the geniti ve and ablatiue: ſuppetiae and ſuppetias 


aid, bas only the nominative and accuſative plural. 
Triptotes. 


Tantundem, tantidem guſt ſo much bas only nominativum accuſativum & geni- 

tivum the nominative genitive, and accuſative: epos an epic piem, melos melody, a 

| ſong, fas divine law, nefas impiety, willany, bave only the nominative, accuſative 
and wocative : grates thanks, tete whales, me le ſongs, pelage jeas bave only the no- 
minatiue, accuſative and wocative plural: dica dic-am -as an action or proceſs at 
law, has only the nominative ſing. and the two accuſatives: mactus maQt-e -1 thriw · 
ing, flouriſhing has only the nominative fing. and the twy vocatives ; prec-i -em -e 
prayer bas only the dative, accuſative and ablative ſingular, but the plural number entire. 


Tetraptotes. 


Jovis Jupiter, ſordes filth, pecus -iidis cattle, ops help, porber, daps god cbrer, 
frux fruit (of the ground), nex death, ſlaughter, vix a turn, or office, ditio power, 
er juriſdiction, et and (the old wvord ſupellectile) vice cujus inſtead of which ſupellex 
goods, houſhold-fluff dicta 1s uſed, vix ſcarcely hawe primum ve quintum the nomina- 
ve or vocative Plus more is us'd only recto & quarto in the nominative and accuſa- 
tive, pluris patrio in the genitive, que and plure ſexto in the ablative, ſingular : 


| but has all the plural. 


Pentaptotes. 


Chaos the chaos, 4 confus d maſs, que and ſatias a glut, fulneſs, carent want ge- 1 


nitivo 2beir genitive. 


| PRIOR the ſingular number eſt it integer perfect his to theſe nouns following, 
non alter but not the plural: namque for hordeum barley, far bread- orn, metus 
Fear, rus the country, thus frankincenſe, cum and mel honey recuſant bawe not pa- 
trium the genitive, item and ternum the dative, ſextumque and the ablative ſecun- 
di of the plural number: nec invenis nor do you find haecce theſe following patrio in 
the genitive plural, ora mouths, viees offices, labes Men „ proles off-ſprings, ſobo- 
les off-ſprings, ſplen the ſpleen, fel gall, fol the 8 „ fax a torch, facx dregs, nex 
cath, pix pitch, lux t; que and forſan perbaps plura more. | 


C +) 
NU ME E R. 


| Proprium a proper name habens baving primum the ſingular number caret wants 
. altero the plural, (que and habens ene that has ſecundum the plural Fa wants 


5 the fingular ; ut as Roma Rome, Locri a city in Italy, Delphos ſing. f. and Delphi 
BK pl. m. a city of Phuis in Greece, famous for the eracle of Apollo, Arges ſing. n. and 
3 Arxi pl. m. a city in Achaia : aſt but videas you may ſee Hierofolyma Jeruſalem a 
; Ing. que and H ieroſolymae pl. 'Thebe ing. et and Thebae pl. the city Thebes, in Us 
Boeotia, Egypt, Cilicia, &c. que and Fidena ing. five or Fidenae pl. a city in TAE uk 
tium, atque and Mycaen-a -ae ſing. & pl. a city between Corinch and Argos ; et = 
caetera and ctbers, fi cernas if you ſhould meet with 'em ubi any where. ) # e alſo. | 
want the plural number virtutes the names of virtues, vitia wices, et and frumenta ; 
| gra int, metalla m*ta/s, liquores /iguors, artes arts, abſtracta abſtratts, et and penſa = 
Pe || rhings ſeld by weight, herb ae herbs, nomina quintae nezns of the fifth declenſion, 1 
5 pluraque and many mere putefacta diſcover'd ab ſenſu by tbe ſirnification vocum ip- | 
ft ! Afſarum of the words themſelves : ——— Many of which huavever are often found in ' 
is tbe plural. — Res a thing, atque and dies a day, habet bath pluralem the plural 4 
ny entire; quoque alſo ſpes hope, acies the edge or point of a weapon, an army, facies i 
| à face, que and glacies ice, ſuperficies a ſurface, et and effigies an effigy, image, ö 
cum and progenies an eff-ſpring, ſcabies a ſcab, the itch, que aud ſpecies a kind, | 
Dae, form, appearance, luxuries luxury, et and materies matter, materials, fuel, 1 
; ſicque and þ» pernicies dęſtruction, tres caſus bave the nominative, the accuſative ard ; ; 
Wi. 1 te wocative plural. IR, | ; % ĩ òð̊ò Sag SB Loa | ] 
” on ES EE | 7” „W = 
ve | e 
at | Mobile an adjective ternae of the third declenſion ending in er, ee, or, et and o 
+ | plurale in the plural number Carebit ⁊i want neutro the neuter gender, vix retinens 
1 © and ſeldam bas it ſingulare in the ſingular; et and inops poor, vigil wvatchful, ſons 
ire. gpuilty, inſons innocent, que and intercus inward, between the in and the fleſh, re- 
dux returning, brought back, ſupple x ſuppliant, cum with puber ripe of age, adult, 
full grown, impuber under age, comis good-natur'd, kind, courteous : -trix a werbal 
| adjective ending in trix negat maſculum utrique wants the maſculine gender in buth 
* numbers. Plus more eſt is modo neutrum only neuter primo in the fingular number. 
lex RED UND A NTS. 
na- 8 | 1 „FF | I 
uſa- Equeſtris belonging to a borſeman, campeſtris champain, volucris evinged, celebris 
ar: 3 fammus, que and celeris feoift, ſalubris zvboleſome, que and ſylveſtris wvoody, pede- 


ſtiis bel:nging to a fortman, et and acris ſharp, itemque ard alſo paluſtris marſby, 
 fenny, ac ard alacris chearfu/, eager, ſaepe often capiunt rake er fini to their ending 
maſculeo in the maſculine gender recti et quinti ſingularis of rhe nominative and 
wocative ſingular 3 ut as equeſter, campeſter, volucer, celeber, celer, atque and 
3 faluber que and ſylveſter, pedeſter, et and acer, que and alacer, paluſter. . 
ge- Gloſſaria pleraque moſt dictionaries monſtrant ſhew caetera be re, quae wbich 
ſſiuperant abound (genere in gender, ut as communia cuncta all ſubſtantives of the 
common gender; vel or flexu in declenſion, ut as laurus -i ct -us'a bay-treez vel or 
utroque in both gender and decienſion, velut as penus i et -us m. and f. and pen- us 
-Oris n. previſicns ; aut or in fine in the termination, ut as ſcobs and ſcobis -is ſavw- 
t pa- duſt; aut or fine in the ending et and genere the gender, ut as tonitrus and tonitru 
thunder vel er omnibus in all three, gender declenſion ard ending, ut as cratera a 


rio In pPouine Gcul 3 vel or variata neun; declin d two ways in patrio in the genitive, and 
ſobo- 1 Eber oblique caſes, ut as tigris -is et and - idis @ tiger · | IF 
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(28) 
LES VERBES ANGLOIS. 


ES verbes Anglois ne ſont pas changez dans les nom- 


bres et les perſonnes, commes ceux des Grecs, des La- 
i tins, et des Francois; mais ils ſont de meme dans toutes les * 
as de deux nombres. | 


 Excepts que 


* la troifieme perſonne du ſingulier du preſent de Vindi- 
catif adjoute , comme he loves, dances, reads, hears, &c. 
mais ſi le verbe ſe termine en o, ch, 5h, ſs, ou x, on ajoute 
es; comme goes, teaches, wiſhes, paſſes, fires. Ou au lieu de 

I s on ſe ſert de th aux rata qui finiſſent en e, comme he 
 toveth, danceth, &c. aux autres d' eth, comme teacheth, read- 
eth, heareth, goeth, wiſheth , Kc. On dit has ou hath 


[pour haves ou i haveth ] le ligne du tems Fart. 


1 — - Quand on ſe ſert de that. au lieu de you dans la fhccnte | 
| perſonne du ſingulier, on ajoute t au verbe, s'il ſe termine 
en e, comme thou lovest, dancest, &c. autrement il faut ad- 
jouter est, comme teachest, readest, hearest. Mais les mo- 
dernes omettent I e devant st, avec la conſonne qui autreſois 
avoit coutume de la preceder, dans les mots canst, drdst, 
| badst, hast, wast, pour cannest, diddest , haddest, havest, 


| waſest + et quelquefois  s meme; comme art pour rect, 
Halt will pour ſhallest willed, 


+ Ces verbes ci, et n autres ions; „ etoient autrefois ecris en cette ma- 
 Hiere reache, reade, beare, Lee, ꝛoiſbe, avec un e a la fin, ce qui eſt retranche par 


les modernes. 


Pour cet effet que hon obſerve ici, que tous les derber gui finiſſent en e per- 

dent Þ e devant ing; comme loving, dancing, &c. quoique les anciens avoient 
couiume de Pecrire ainſi /oveing, danceing, c. | 
Et on peut dire, qu'ils le perdent auſſi devant ed, comme etant ſemblablement 
vne terminaiſon [et il n'y a que ces deux terminaiſons] d'un verbe Anglois : car 


nous diſons turned, healed de turn, beat, &c, auſſi bien que loved, danced, bated, 


de love, dance, hate, &c. | 
De forte que les anciens formoient ces deux, qui ſont les ſeules terminaiſons, 
d'un verbe, avec plus de facilite et de regularité que les modernes, en ajoutant ſeule- 


ment d et ing ; au lieu que nous retranchons I e devant ing dans tous les verbes qui 
finiſſent en e, et adjoutons un e devant d dans les Verbes dont nous avons re- 


Verba 


Z franchs P 


PPP PR hr gr gy Ts « 


(29) 
VERBA ANGLICA 


Erba Abelica non variantur per numeros et perfonas, ut 
Latina, Graeca, et Gallica; ſed manent eadem in om- 
nibus perſonis TE: numeri. 


Niſ quod 


1. Tertia ſingularis praeſentis inperficti indicativi aſſumat 


11 ; ut he loves, dances, reads, hears, &c. quod ſi verbum fi- 
niatur in o, ch, 5h, ſs, vel x, additur es; ut in goes, teaches, 
: wiſhes, paſſes, fixes, Vel loco s uſurpetur 7h in verbis deſinen- 
tibus in e, ut he loveth, danceth, &c. in reliquis eth, ut teacheth, 
readeth, heareth, goeth, wiſheth, &c. && Delis autem 
5 bas et hath, pro haves & haveth, in praeſenti verbi To have. 


2. Cum uſurpatur 11. pro you in ſecunda ingulari, aſſumit 

1, "on verbum deſinit in e, ut thou lovest, dancest, &c. alio- 

qui additur est, ut teachest, readest, hearest. Sed omittunt re- 

cCentiores e ante gt, una cum conſonante quae olim praeibat, in 

canst, didit, hadst, hast, wast, pro canneft, diddeft, haddest, 

Havest, waſest, et aliquando Pn 5 „ ut art pro * ſhalt 
wilt pro ſhallest willest. 


.-Þ Verba * olim ſcripta fant kow 1 ans reade, beare, tee, Wi iſhe; | 


| et multa alia ſimiliter, cum e in tine, quod nunc abjicitur. 


Atque adeò hie obſervetur, verba omnia in e finita hanc literam ante ing amit- 


| tere; ut loving, dancing, &c. quam retinebant veteres hoc modo . dance- 
ing, &c. | 


Amittunt etiam e quoda mmodo ante of; nam et hic ine eſt [ neque Ws 


res ſunt quam hac duae terminationes ] verbi Anglici: dicitur enim turned, 


Healed i verbis turn, heal, &æc. aequè ac loved, danced, bated, a a love, dance, | 


Hate, &c. 1 8 


VUnde factum eſt ut has duas terminationes, quibus ſolis inflectitur verbum An- 

glicum, faciliùs et aptiùs formarint veteres quam recentiores, addendo tantiim ing 
et d,; cum hi abjiciant e ante ing in omnibus 1 es mand in 5 et ä | 

ll ante þ * * * 1 nn. e 
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be PARADIG M of ENGLISHVERBBC. 31 


To | have, particip. had. Avoir. 


Preſent > Have, do 8 / 3 
8 © Preter ; DO tDHad. = - *: 0G - - - Avois, 
Future SSball have, will haue. Aurai. 
I pieſent Yana, nn 6 EE 
| EPreter J Nad, had hd. Tae — 
Ind. & Subj. Future perfect. Shall have had, will have had. Aurai eus 


Imperative M. Have, do | you or ye ] have. Ayez. 


= S Preſ. & Fut. b May have, can h; let | me, him or her, us, them] have. Aye. 
= | 3 Preter 


>Might have, cou'd have, ſhou'd have, need have, '7 Adele. 
- Fought to have, = <- = = , 


EDrefent Ian ſhou'd, wou'd, rk to] wa had. Bulle, oY 


aye eu. 


| Peter I EHad had, might have had, cou'd have had, Sc. Lee . 1 1 


euſſe eu. 


Infin M. Vin 1 „A woir. 


— perfect T. To have had. „ Aux oir eu- 
, Particip. | imperf. Having. — = - . 1 5 7 4 . | Ayant. q 
| Preſent $ — RG" had, ; > 2 3619 PUREE: 


— 


I's be, partic. 8 bo. 11 Er tre. 5 
Peet 1 7 Am, you are, he is; 8 1 be, they are, Guis. 


| 1 D Was; - pl. were. = „25 0. 
| F uture Thall o Semi. 
| * Preſent | 2 Was, have been. 3 8 14 3 
j Z Preter ) Was, had ben. — 1 

Ind. & Subj. Future perfect. Shall have been, will have . - ; Auraieths 

| Imperative M. Be, do be. Sois. 

S reel: & Fut. ) & May be, can be; let fone Nn or . us, them] be. Sois. 

| » Preter e might be, EW ould oy wou'd be, v4 8 

| | Sought to be. = - _ | 
| Seen 7 (<Might, [cou'd ſhout wonder ke to) have been. 1 ij 
1 2 5 C E Had been, might have NY cou'd have been, Sc. pF 1 
| Infin. M | Linger To be. TSS „ Etre. 3 
|; Preſent perfect. To have been. „„ . Areas Þ 
|; We. JJ LT RO RS, Etant. 

Preſent 5 perfect. Haring ʒññ HE... 


3 
4 
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32 LESVERBES FRANCOIS. 


THE FRENCH VERBS. 


The names & order of the moods and tenſes | : 


- GiRinguiſh'd by f fgnificative fours , N which are uſed inſtead of em in the following pf 


Pages, both — convenience of diſpoſition, and to avoid u mak in e 


8 ip Theme. 


. . Mood Preſent Tenſe. Avoir to have, Entrer to enter. 
1. Indicative M. Preſent 2 ai have 
2. Preter imperfe&t Tenſe. 
3. Perfect definite. bn, MM - 
4. Future Tenſe, «<- = 


entre enter. 
 avas had 
entrai enter'd. 


have - entre enter. 


= ayant. having | = entrant entering. 


| Compound Theme. 


Infinitive Mood Perfect Tenſe. uur eu, to have had. 


Etre entri, to have enter'd, 
ſuis entre. 


2. Firſt Preter- plu- perfect. = avois er = etois entre 
3. Second Preter-plu-perfect. » eus en . fus entre. 
Conjunctive M. 1 P; aye ecu = fois entre 


. Firſt | Preter-plu-perfeRt 82 
Second Preter- plu- perfect. — 
o 


. Participle Perſe. = = 


N. B. The compound males: are Giem's alike in all the conjugations, and always 8 L 
Nat alſo, that Paſſives, and the compound theme of Reciprocals, and of fome NOW | 
| are conjugated with etre inſtead of avoir. | 


ſerois entre, 
| fuſle entre. | 
ſerai entre. 
Etant entre, 


aurois e- — 
euſſe eu — 
aural eu = 
ayant ew = | 


05% In the fourth conjugation 


1. All the regular verbs end in · dre, except rompre and its compounds. 


2. The d in the firſt and ſecond perſons ſingular of 1. and in the 


ſecond ſing. of 55. is often left out; as dens for vends, pers for perds, &c. 


1. i. e. the indicative Pe preſent tenſe, and 5. i. e. the i imperative mood: —— as is 
ſhewn by the ſignificative figures of the ſimple theme; which the learner ought to be 
thoroughly acquainted with, before be enters upon the following Tables. 


aurai ſhall have-entrerai ſhall enter. 4 
5. Imperative Mood, = = aye 
5. Comunctive M. Preſent T. aye may have - entre may enter, 
7 = aurois might have - extrerois might enter. 
8. Perfe& definite. = - - eve might have - " might enter. 
9. e — - 


entrois Was entering, 5 | 
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ind auome 
ns Juana: 
no uoſomne 
no que 
n quam 
ns uso 
*na uo 


__ _-yuayna 

Juan 
| Jus Ar | 
Jude 
guome 
Juomns 


*3U910Ar 


do ame 
na zatyna 
*na Zane 
 *na zaſe 
dend sos 

ena ZAC 


110 Zane 


Lohne 
Lale 


zo Av 


zor 


Zone 


| ne 
„„ Zola 


; Aon 


eng suome 
ens suomns 
no suoline 
eng suo 
ch Sou 
d SUOTAP 
na suo | 


_ <uonmna 
_ <$uorune_ 
Euoke 
_ <tuoklr 


(guome 
Saupe 
sul 


tor 


| .mN 


Suu. 4 


: na eme 
na Jn. 
: na Jloane 
na Ar 
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: na nor 
no * 
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: Ar 
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111 ER. 
Aller 29 £9: : 
Etre Alle 22 be 
[or to have] gene. 
1. Vais, vas, va: 

„ all-ons, eZ, vont. 
2. Allois 

3. Allai 

wo | 

: 5. Va, 

gu'tl alle: n= 

G. Aillle 

7 1008 - 

8. Allafle 

9. Allant. & 

1 Seen aller to OY 


Envoyer 70 end. 
Avoir Envoye 
10 have ſent. 
4. Enverrai. All the 
reſt is regular. 


Puer ¶ rarely 
Puir] zo fing. 
1, Pus, pus, put: 

pu-ons, ez, ent. 


© 
Sentit mauvais. 


, . in R. 
Bouillir to boil : 


- Avoir Bouilli zo have | 


3Boibd. | 

3 . B bous, bout: 
bouill-ons, Ke -ent. 

2. Bouillois - 


o 


15 Con- 


2. Pu- ois, ois, oit. 


Fer the pol 


(36) 


3. Bouillis 
4. Bouillirai 


on 5. — Bous, 


9 ˙ I bouille : : 


ix Bouiile 


7. Bouillirois 


8. Bouilliſſe 


. Bouillant. 8e 
Parbouillir 15 


parboil, and 
| Rebouillir 10 
ball again. ; 


. or. Gourie : . 


Avoir Couru to | 
Habe run. 


| > Cours, -s, -t: 
| cour-ons, 285 ent. © 
5B; Courois = 


3. Courus 
4. Courrai 


. Cours,. 


qi come : 
6. Coure 


7. Courrois 


8. Couruſle 


Courant. So 
Disc, 
Far-, Re-, 
Se-courir: But 


Accourir to run to, 


: Etre accouru. 


. to cover 

Avoir Couvert t 

haue couer l. 
1. Couvr-e, es, e: 

couvr-ons, ez, ent. 
4 Couvrols 


3 


3. Cueillis 
4. Cueillerai 
8 5. —— Cueille, | 


6. Cueille 
7. Cueillerois 


8. Cueilliſſe 


and 


The 1 * French 7 erbs 


with their Compounds, 


' Couvris | 
4. Couvrirai 


; . --= Couvre, 


qu'il couvre: 


2 Couvre Sy 
7. Couvrirois 
8. Couvriſſe 

9. Couvrant. S 


Decouvrir, and 


* Recouvrir. 


Cueillir to gather - 15 
Avoir Cueilli 2 
Have gather d. 


1, Cueill-e, -es, -e: 


cueill-one „dez, ent. 
2. Cueillois 


qu'il cueille : 


9. Cueillant. So 


Accueillir to enter- 


Recueilli to reap... 1 


Dormir to fleeþ 


Avoir Dormi 1e 


have ſlept. | 
I. Bat“ . dort: 
dorm- one, ez, ent. ; 
2. Dormois 
3. Dormis 
4- Domaine LI 


5. — Dory, 


qu'il dorme: 
6. Dorme 


6. Dorme 8 


7. Dormirois 


4 


Dormiſſe 


* 9. Dormant. UE 


Endormir. 


S' Endormir. 
Rendormir. 
Se rendormir. 


F aillir to fall: 


o 7 TY 


er 


WY | 8. 
= 


rme 


2 90 2 . | 


Avoir Faillt zo 


have fail d, ny 
is defetiive. 


. Faillis 
. Faillirat 
. Faillifle 
. Faillant. 
reſt uſe Manquer. 
Defaillir 16 
u, except in i 
infinitive 
Tomber en defail- 


But 


lance. 


: Fuir to 1. 


Avoir Fui to 


bave fied. | 
. Fuis, ſuis, fuit: 
fuy-ons, CZ, ent. : 


Fuyois 
Fuis 


. Fuirai 
. Fut, 
qu'il fuye: 


Fuye 

. Fuirois 

Fuiſſe 
Fuyant. 0 
S'Enfuir 10 


run 4 Ways 


— 


For the 
ſeldom 


(37). 


avec leurs Compo eZ, 


| Hair to r 


Avoir Hai 70 


have hated.” 


. Hais, hais, hait : 
. — Hai, n all 
the reſts al 7s divided, 


and theverbregular. 


Mentir 70 li- 


Avoir Menti t 


_ have lied. 


1 2 8 


Mens, mens, ment: 
ment-ons, cz, ent. 
. Mentois 
Mentis 

. Mentirai 

— Mens, 
gui mente: 
Mente 

. Mentirois 
Mentiſſe | 

. Mentant. S 


Dementir, and 


$2 dementir. 


Mourir 0 die 


Etre Mort 10 
have died, or 
to be dead. © 


6 


. Meut-s, -s, -t: 1. 


mour-ons, . meu- 
„ 


Mourois 
Mourus 


Mourrai 


5. — Meurs, 


qu wil meu: 


+ mouri-ons,-ez, meus 


Les J erbes Trre gur, 


rent. 


Mourrois 
_ Mouruſle 
. Mourant. 


Se mourir t 


be dying, has 


a only I. and 2. 


Offiir to ofir my 
 Avoir Oftert 7 


have er d, fo” 


Vn and. 


Ounir- to open; 


Avoir Ouvert 7 
have open d; fo 
_ Entrouvrir ; ; and 
SEntrouvrir 2 


gape- 


like Couvrir, 


Ouir % Hear 


Avoir Oui 7 


S A r 8 


over- hear 


have heard. 


. | Ois, ois, oit : 
1855 =ez, ent. 
. | Oyois 

Ouis 
. | Ouirai, or Orrai. 
149 

qu'tl oye: 
Oye: 

1 Ouirois, or 
Orrois 

. Ouiſle 

. Oyant. S⸗ 
Entr'ouir 1e 


but 


1  —  — -_— 


— — — « 
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: We fe. — ay — * 


— PP wee ee eee ft woe ee 
8 ' © + * > 222 
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th | Vie theſe t tenſes 
MW. Entendre i: 
1 
|| Partir 10 . 
1 5 
Etre Parti co 
4 have departed, or : 
0 be gone away: So 
1 Departir to diſtribute: 
4 Se Departir 0 deft ft : 
þ Repartir z reply - 
i lite Mentir. [= 
4 Querir # a 
4 never, uſed but in 
1 the infinitive; and 


that only aſter 


- 
O *r 
= ww” 7 


I . Acquier-s, , t: 


quierent. 
2. Acquerois 
3. Acquis 
4. Acquerrai 
5. — Acquiers, 
qu il acquiere: 
6. Acquiere 
7. Acquerrois 
8. Acquiſſe 
9. Acquerant. 8% 
S' Enquerir, and 
Requerir : but 
= Conquerir, and 
| Reconquerir have 
only the firſt and 
ſecond perſons plural 
in 1, 55 and 6. 


aller, venir, or en- 


Reſortir: 


a cquer-ons, z, ac- 


Se Repentir to repent ; 
Setre Repenti to 
bave ned: 5 and 


Sentir to feel; 


Conſentir to . a 


Preſſentir to ez 
; Reſſentir to — 


Servir 10 farms 3 3 


[ putting v for 17 1 
1. Tiens, tiens, tient: 
ten- ons, ex, tiennent. 


Aſſervir and 


S' Aſſervir (which are 
uſed only in the Inf. 
and compound T enſes ; 

for the reſt aſſujettir. 


Tandon,) and 
Deſſervir to take 


away * _ & : 


Sortir to 20 out ; 
Etre Sorti: all 
lite Mentir. 4. 
. buf. 
Aſſortir, and 
Reſſortir are regular. 


| voyer; as aller que- 

1 Tir to go for, Sc. one. z 
„ Acquerir te gain: 

| Avoir acquis to 

un have gain'd, . 

1 thus form d. 


Saillir to lap, 1B 
have leap'd, 15 ; uf p 


only in the Inf. and 
compound T enſes : but 
illir to affault ; & 
Treſfaillir 70 Hart up; 
are thus formd 
1 —— — 
aſſaill-ons, ez, ent. : 
2. Aﬀaillois 
3. Aſſaillis 
4. Aﬀffaillirai 
5. — gull aſſaille: 
6. Aﬀaille 
7. Aſſaillirois 
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8. Aſſailliſſe 


9. Aſſaillant. 


Souffrir to ſuffer; : 
Avoir Souffert to 
have ſufferd : 
like Couvrir. 


| Tenir to 1. 75 


Avoir Tenu 4 
have held. © 


2. Tenois 


3. Tins, tine, tint: 


tin-mes, tes, rent. 
4. Tiendrai 
8.— Tiens, or tien, 
qu'il tienne : : 
6. Tienne 
7. Tiendrois _ 
8. Tinſke, es, Unt: = 
| 9. Tenant. 8 £ 
S Abſtenir, 
Apartenir, 


5 Con-, De-, Entre-, 
8 Mains, 


Ob-, Re-, 
and Sou-tenir. 1 5 


7 Voir fo. come ; 
Etre Venu 7 "be 


(or have) come. 
- like Tenir: 80 


De-, Par-, Re-, Sur-, 


Se Sou-, & Se Reſſou- 
venir, with Etre; but 


Con-, Contre-, Pre-, 


Pro-, and Sub-venir, 
| with Avoir. 


R Vetir to clathe + a 
Avoir Vetu to 
have cloathed. 


11. f Vets 


Leeren N # So * n 


t. 


-, 


Cs; 


Les Verbes 8 avec leurs Compoſex. 
. t Vets, . vet: 


1. Vetois 
3. Vetis 


5 + © 6c oo 


Wer ar pena anon 291 x OI" 88 n ADE 9 n = * 


PPP oy” oF; hae 


1 10 Vete: 


5 6: Vete 

| 7: | Vetirois 

| 8. Vetifle DER. 
9. t Veètant. 8 


Devetir to frrip,\ 

Se Devetir; 

| Revetir to cloathe, 
Se Revetir. 


veſtir are regular. | 


7 in oO. 


: Avairi to hows; n; 
whence the imperſonal 


II y a there is, or 


there are; Il y a eu 
there was, or there 


bas been, &c. 
| Choir 7 fall: 


Etre Cheu 0 be 


(er have) fallen. 


3. Cheus, and 


Fe ſuis cheu : 


the reſt uſe Tombet. 


Dechoir 10 decay: 
Ette decheu. 


I I. Dechoi-s, 55, t: 
5 dechèe-ons, , ent. 
„ 


3. Decheus 
4. Decherrai 


. — —— —_ 


qu il Dechee : 


6. DechEs 


But 
 Inveſtir and Tra- 


2 > „ 


7. Decherrois 
8. Decheuſſe 


9. Decheant. 


Echoir o expire, 
or happen, is uid. 
* . 


Faloir — ncht Ec. 


Avoir Falu, is alſo 
an imperſonal. 
1. I Faut. 


3. Falut. 4. Faudra. 


6. Faille. 7. Faudroit. 


8. F alüt. A — of. 


Insel to move 1 
7. Pourrois 
e 

1. Meus, meus, meut: 
mouv-ons, heh meu- 5 


Avoir Meu oO 
have moved. 


vent. 
Mouvois 

. Meus © 

. Mouvrai 

. — Meus, 
qu'il meuve: 
g Meuv-e, es, e: 


oO, e, meu- ; 


vent. 
2 75 Mouvrois 
8. Meuſſe 


3 Mouvant. So 


Emouvoir to provoke, 
and Promouvoir to 


promote but 

Demouvoir to 
deter, has only 
the inſinitive. 


Pleuvoir to rain: 
Avoir Pleu or Plü, 
75 imperſonal. 

I. 1 Pleut. 


vra. 
7. Pleuvroit. 


2. Faloit. 


8 0 QA 2_ wm + hy Nv 


2. Pleu- : 


39 
voit. 3. Plut. 4. Pleu- 


6. Pleuve. 
8. Plut. 
9. Pleuvant. ; 


Powrele to be able: 2 
Avoir PU e 
have been able. LE 
1. 3 and ſometimes 
eux] peus, peut: 

| pouv-ons e, peu · 
e | | 


2. Pouvois 


3. Pus 


4. Pourrai 


6. Puiſſe 


9. Pouvant. 


Scavoir or Savoir e 
know! by the intellect ]: 
Avoir Seu or Sd 
to have known. 

- Sai, ſais, fait : 

ſav-ons, ez, ent. 

. Savois _ 

. SUs, or Seus 

| Saural 5 

. — ache, 

qu'il ſache : 

Sache 

. Saurois _ 

. Stufſe or Seuſſe 

Sachant. 


- Kadir: to 8 ts 


ud in the following 
third perſons. 


I. -- Sied : ſient. 
2. — Sioit 


: — ſioient. 


5 —Siera: — ſieront. 
— -Sie: — ſtent. 
25 7. — Sic 


.7. - Sieroit : - ſieroient. 
Se Seoir, to fat down, 

, 

4. Sierai, &c. 

5. — Sey-ons, ez. 


9 the reſt uſe Bo 
| FAſſeoir, to fas ; 


e 
| 1. Aſſcieds, -ieds, ied: 
agaſſey- ons, ez, ent. 
2. Aſſc iois or Aſleyois 
$5 „5 — 
4. Aſſierai or aſſeyerai 


| = 5. — Aſſieds, 


9 #1 Vaſſeye: 5 
5. Ae 
7. Aſſierois 

8. Aſſiſſe 


Se Raſloir 


fit again: a 


Surſeoir 1% <a "I 


but this makes 

4-  Surſoirai, and is 
active [as is alſo 
Aſſoir ſometimes ] 
and therefore conju- 


gated with Avoir. 


Valoir to be worth + 


 Avoir Valu to 
have been worth. 

1. Vaux or vau-s, „-t: 
val-ons, z, vent. 
2. Valois 
3. Valus 

4. Vaudrai 

5, — Vaus, 

qu'il vaille: 
6. Vaille 
7. Vaudrois 
8. Valuſſe 


prevalent: 


. 9. Aſſeyant. ach . 1 
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9. Valant. So 
Prevaloir to pr evail : 
but we ſay in the 
third perſons of 


6. — prevale ; and 
- than prevaille-nt. 


Voir to fee; J 


Avoir Veu or Va 


to have feen. 
I. Vois, vois, voit : 
voy-ons, ez, ent. 


2. Voyois or Voiois 
TW 

4. Verrai 

5. — Voi, 


qu'il voye: 


7. Verrois 

8. Viſſe . 

9. Voyant. S 
ee and 
Revoir : but 
Prevoir makes 

4. Prevoiral, and 

7, Prevoirois: and 


Pourvoir 70 provide : 
3 Pourvus, and 
4. Pourvoiral, &c. 


Vouloir 29 will : 
Avoir Voulu 7 
have been willing. 


1. Veux, veux, veut: 
voul-0ns,-ez,veulent. : 


2. Voulois 


3. Voulus 


4. Voudirai | 
6 Veuill-e, -es, e: 


vouli-ons, ez, veuil- 


lent. 


7 . Voud rois | 


rather 


8. Vouluſſe 
9. Voulant. 


4. in RE, 
which may be re- 
duc d to verbs in 
_ =indre as li, 
=uire as cuire, 8 ; 

the reſt in re, 


- * 


Joindre to join- 
Avoir Joint 10 
have join d. 


1. Joins, joins, joint: 


Jjoign-ons, ez, ent. 
2. Joignois 


3. Joignis 
4. Joindrai 


5. — Joins, 


4 il joigne : 


6 Joigne 
7. Joindrois 
8. Joigniſſe 
Be Joignant. 


Cuire 5 dreſs [ find): 
Avoir Cuit to 
| have dreſs d. 


1. Cuis, cuis, cuit: 


cuiſ-ons, 2, ent. : 


2. Cuiſois 
3. Cuifis 


4. Cuirai 


5. — Cui, 


5 gui cuiſe: 


6. Cuiſe 
7. Cuirois 


8. Cuiſiſſe 


9. Cuiſant. Bat 
Luire to ſhine, and 
Nuire 10 hurt, 
mate their participle 
Lui and Nui. 
Bruire 


. 


1 


id || 
ple | 


lire 


2. Battois. 
4. Battrai : 
. — Bats, 1 


WM 6, Batte 
5. Battrois. 8. Battiſſe. 
9. Battant. 8 


Is Verbes Irreguliers avec leurs Com poſe. 
Bruire found, and 


Bruyant ſounding , 
are all, of this rate 
that i is in uſe. 


f Battre t het : 
 Avoir Battu to 
have beaten. 


1. Bats, bats, bat: 


batt-ons, ez, dent. 
3. Battis. 


qu'il batte: 


Ab-, Com- De- Ra-, 
and Re-battre, ; 


| Boire to rink : 
Avoir Beu or TY 
to have drunk. 
1, Bois, bois, boit : 
 deuv-ons, ez, bois 
vent, 


2, Beuvois 
$3. Beus or Büs 


4. Boirai 


5. — Boi, 


qu'il boive: 


! 6G, Boive 


7. Boirois 
8. Beuſſe or Buſſe 
2 Beuvant. So 


Em-, and Re-boire. 


Btaire to ray? 

Avoir Brai 0 
bave brayed: 
dom uſed, except in 
the third perſons. 

1. Brais, , Brait: 
bray-ons, , ent. 


Forclorre, Avoir 
enclos, —forclos; 


is fets £ 


2. \Brayoit 

4. = Braira 

8 — Brai, 
" i Braye: 


6. -- Braye 
7. - Brairoit 
9. Brayant. 


Circoncire to cir- : 
Avoir Circoncis to 
have circumcisd. 


1 I. Circonci-s, „ t: 


circoncis-ons, *, 5 
ent. | 


7 '  Circonciſois 


3. Circoncis 


4. Circoncirai 


5, — Circonci, 
qu'il circonciſe: 


6. Circonciſe 
7. Circoncirolis 
8. Circonciſle 

: Circonciſant. | 


Clorre to 1. 
Avoir Clos 0 
Have chſed : and 
Eclorre to Hatch, 
Etre ęclos; ;Enclorre, 


have only 


. Gee 
4. Clorrai, and the 


compound tenſes - 
for the reſt we uſe 
Fermer, and for 
_ Enclorre Enfermer. 
Conclurre to conclude, 
Avoir conclu, 
is thus form'd 
1 . Conclu-s, „st: 


1 
2. Concluvois 
3. Conclus 
4. Conclurrai 


| 5. — Conclu, 


qu'il conclue 2: 


| 6. Conclue 
Bo. Conclurrois | 


8. Concluſle 


i 2 Concluant. & | 


Exclurre to excl-; 


Avoir exclus: _ 
6 Reclurre is uſed only 


in the infinitive and 
compound tenſes 


Avoir reclus, Sc. 0 5 


= Reclutre. 


to ö preſerve : 


 Avoir Confit to have 
preſerv d, or candy 4. 


1. Confi-s, <5, t: 
confiſſ-ons, er · ent. : 
2. Confiſſois 
4 3. Confis 8 
4. Confirai 
| SL — Confi, 


qu'il confiſle : 
6 Confiſle 
7. Confirois 


8. Confille 
9. Confiſſant. 


Connoitre 19 know : 
Avoir Connu to have 
_ known | by fi geht]. 


: 5 Connoi-s, s, -t : 


connoiſſ-ons, z, 
, YT 
2. Connoiflois 
3. Connus 
4. Connoitrai 


5. --- Connois, 
Conclu- ons, ez vent. 


4, connoiſſe: 
6, Cons 
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4 
6. Connoiſſe 
7. Connoitrois 


8. Connuſſe 
9. Connoiſſant. 


3 Coudrai 
5. — Cous, 


6. Croye 
Wn Col 8. Crufle, 
5 9. Croyant. S 


Meconnoitre ud 


Reconnoitre. 


Coudre to (ery : 
Avoir Cou 


2. Couſois. 3. Couſus. 


9 il couſe: 


6 Cane | 
7. Coudrois. 8 Couſuſſe. 
9. „ 


Decoudre an 
. Recoudre. 


| Crore 79 Believe: bi 
Avoir Cu t _ 
have believ'd. 


1. Crois, crois, croit: 
cCroy-ons, ez, ent. 
2. Croyois. 3 
4. Croirai 

5. — Croy, 


roy, 
gu'il croye? N 


Decroire : but 
Accroue is uſed 


ter F. airc. 


Croitre to gr 5 


Avoir Cru: and 


like connoitre. 


8 1. Dis, dis, dit: 

4. Dirai 
u to have 
ſero'd or fliiched, 


. rh cout: 


3. Crus. 


only in the infonitive 


 Ac-,De- }Re=croitre, 


Dire t ſay : 
Avoir De ta 
_ bave ſaid. 


diſons, dites, diſent. 
2. Diſois. 3. Dis. 


5. — Di, 
7 i diſe: 


f 6. iſe 
7. Diroĩs. 


8. Dif. 
9. Diſant. & 
” Maine + 25 } —_— 
_ Contre-,De- S- De-, 
ntre- Me-, and 
Fe dire bs their 
| ſecond perſon plural ＋ 

1, ---— diſez, 

and not -dites. 

| Maudire, Avoir 
maudit is declined © 
lite Punir. 1 


: Ecrire to write 

Avoir Ecrit to. 
have written. 

1. Ecri-s, , t: 


ccriv-ons, , ent. | 


2. Ecrivois 
3. Ecrivis 


4. Ecritai 


5.— Ecri, f 
gu "il ecrives 


6. Ecrive 


7. Ecrirois 

$8. ien 
9. Ecrivant. 8 
Des-, — and 


In- Pre-, Pro-, Sou-, 


and Tran-ſcrire. 


Etre to be. 
Eté to have been, 


: 2. Etois. 
4. Sera ' 
5. — ois, qu il ſoit: 


2. Faiſois. 


6. Faſſe 


Avoir 
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1. Suis, es, eſt: 5 
ſommes, etes, ſant. 
. Fus. 


ſoy-ons, e or ſoi- . 
Ons, 2. | 


: 6. Sois, 8, -t : Whons by 


or ſotons, ſoyes or 
Bilan, ſoient. 8 
7 . Fuſe = 


| ; 9: Etant. 


"Bai aire to ” to "Ip " 


| Avoir Fait 2% have : 


done, or made. 
1. Fais, ä 
faiſons, faites, font. 
R 

4. Ferai . 
5. — Fai, 
quil fale: 


7. Ferois. 8. Fiſſe. 
a Faiſant. 8 ö 
Contre-, De-, Par-, 
Re-, Satis-, and Sur- 

: faire. 


Frire to 1 fog 5 5 
Avoir Frit, &c. * : 
f the reſt uſe F ricaſſer. : 


| Lite to read: 
Avoir Lu to. 
have read. 
1. Lis, lis, lit: 
lions, ez, ent. 
2. Liſos. 3. Lus. 
4 
5.— Lis, 
Jiu il liſe: 
6. ile | 
wt 7-Linis 


x 


be 


98 
us. 


ola; 


= Mettois. 
S- 4 Mettrai 
I $5. — Mets, 


> | 6. Mette 
8 © D 7. Mettrois. 


5 6. Mule 0 
7. Moudrois 
8. Mouluſſe 
9: Moulant. So 
E- and Re- moudre. 


Les 7 ores Irreguliers avec leurs 
8. Luſſe. 4. Naitrai 


7. Lirois. 
9. Eiſant. So 
E,: &Reclire. 


| Mettre to put: "SP 
Avoir Mis to have 
put, laid, or ſet. 


1. Mets, mets, met: 
mett-ons, , ent. 


3. Mis. 


g il mette : 


9. Mettant. So 


3 Com-, Compro-, 
DG, O-, Per-, Ro, 


and. = 


"Re; 4 Sold, - 
| Trans-mettre. 


15 Moudre to grind: 
| Avoir Moulu 10 


| have ground. 


| 1. Mou-s, 85 -t: 


moul-ons, ez, meul⸗ 
„ 


2. Moulois 
3. Moulus 
| 4. Moudrai 
5. —- Mous, 


gu 74 meule - 


Nate to 8 born : 1 
Etre NE 0 


Hbave been born. 
1. Nais, nais, nait: 


3. Naiſſois. 3. Naquis. 1 


8. Miſe. 


5, -— Nais, 


qu'il naiſſe: 
6. Naifle 


7. Naitrois. 8 Naquille . 
9. Naiftant, "EE 


Renaltre : and 


Compoſez. 42 


1. Pren-s, 8, -t or -d* 


by pPren-0ns, ez, -nent* | 
2. Prenois 


3. Pris 
4. Prendrai | 


"Fon Prens or Pren, 


qu'il prenne: 


6. Prenne, es, e: 


Paitre to 1 

| which have no 
compound teaſer 1. & - 
this alſo wants 3. 
but borrows Repus, - 


have fed, Jrom 
| Repaitre, 5 


Paroitre to appear: : 
Avoir Paru: and 
Ap-, Com- Di- 
paroitre, ie 
Connoitre. 


hire to pleaſe : 2 

 Avoir plu 0 

Have pleasd, 
© Plats, plai-s, -t: 


 plaiſ-ons, . ent. 
2. Plaiſois. . . 
4. Plairai 1 
85 5. — Plais, 
Ju i plaiſe: R 
. Phi VV 
7. Plairois. 8. Pluſſe. 
9. Plaiſant. So 
Deplaire to diſþleaſe : 


but Complaire 1% 


humour, is ſeldom uſed ; 


Prendre to take : 
Avoir Pris 0 
have taken, 


| 6. Rie 


pren: ions, ez, pren- 3 
nent. 
7. Prendroĩs 


8. Priſſe 
9. Prenant. So 
and Avoir Repu to 


Ap-, Deſap-, Com- 
Entre-, Se Me-, Re-, 5 
and Sur-prendre. f 


Rire 15 laughs F-—. 
Avoir Ri 
have laughed. ! 


4 Ris, ris, rit: 


2. Riois-. | © Rig 


„ Ria. 
5. OO Ri or Ris, 


guil rie: 


7. Rirois, . Riſle; 
9. Kiant, - e 
Se Rire, land 
Soürire 10 ſmile. 


| Soudre to ſe, is * 


ſeldom us d, except in 


"the Infinitiv out . 


Abſoudre, 


Avoir abſous, te, 6 
have ab ſolv d, ths 


1, Abſou-s, 5, t: 


abſolv-ons, -ez, ent. 


2. Abſolvois 
＋* Abſoudrai 
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© er HO ESR 


was”, went 4; 


gu al. zh 
6. Abſolve 
7. Abſoudrof# * 8 
9. Abſolvant. But 

Diſſoudre has. 


diſſoud-ons, ois r. 
rather than dillol- 5 
nv 


IR of 

Refoudre, 4 Avoir 

reſolu, has 
3. Reſolus, and 
8. .. e 


| Kufre 70 1 „ 


Avoir Suffi 10 
bade 1 uficed : 
lite Cuconcire, 


7h dam: t follow . 


A voir Suivi 7 
Have follow'd. 
I. Suis, ſuis, ſuit: 


ſuiv-ons, ez, dent. 


2. Suivois : 
3. Suivis . 1. 
4: Suivrai 


— Sui, { „ 
| qu 10 ſuve: | 
6. Saves Agr 8 
"Þ Suivrois —\ 
8. Suiviſſe Les 
Suivant. So 
S Enſuivre, and 
Pourſuivre: but 
Surſuivre 1% fol- 


Lotu from, is an 


8 3 Tandon. | 


Taire e paſs in 
 fileneez Avoir Tu: & 


Se Taite, 0 be ſi lent, 


are like Plaire, 


Traire, Trait 
1ſſed only in 375 
two expreſſions , "* 
Traire les vaches, 
10 milk the cows © 


gent trait, 2 
or fſilver wire: 


fo the reſt Tirer. 


Portraire 10 


draiu a picture, and 
| Retraire to redeem, 
= in the infinitive ;, 


and Abſtraire, 
Par. 
But Boyer ſays, 
Abs-, Dis-, Ex-, 


Ren- and . 


have the participle 


\ paffoe, and indica- 


5 _ tive [and participle] 


+ preſent, [ihe Braire, 


Tandon gives theſe 
_ alſo toRentraire, and 
_ the ſimple verb, via. 


1. Trais, trais, trait: 
4 Trairat , and 


15 ive 


* y . , " 
K * * be : e 7 N * F F * 
3 N * 1 8 * R's WF 8 31rG. = * - * 3 n * 
2 5 * K * 70 8 1 f KY " * * 
pa N 1 ty * : a — all x . * «+ Wo IF ? 1 5 "F. 
1 2 IAG ad Tas 


8 We baue, Frenth 2 with thei ende 
8. — Abſous, - 4 : 


7. Trairois, | Mauger 
adds 2. Trayoisg & 
Tandon * 
trayois. 


Vaincre to conquer 
Avoir Vaincu 10 
have overcome. 


1. f Vainc-s, , : 
Vvuainqu-ons, e, ent. | 
2. Vainquois 
3. Vainquis _ 

4. Wine! 

De l'or, ou de l'ar- 


5. — gu'tl vainque: 10 


6. Vainque 
7. Vaincrois 


8. Vainquiſſe „ 
9. Vainquant, Se 
Convaincre. OFT 


Vivre to love's 9 


3 lived. 


1. Vis, vis, vit: 


© Viv=ons, ez, ent. 
2. Vivois ' 
3. Vecus „„ 
Ehn * 


5. — Vi or Vis, 


1 11 vive: : 


7. Viyrois 
8. Vecuſle 


Re-, and Sur-vivre; 


Note, 7 d. marbꝰd thur 1 are out i 1. 


F 5 7 4. 8. 


